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Zimná údržba je 
na pleciach samosprávy

Najvyššia veža na Slovensku 
bude stáť nad Breznom

Tomáš Abel: Veľká politika 
ma momentálne neláka

Tí, ktorí neuspeli, nemusia vešať 
hlavu. Miestna samospráva avizu-
je výstavbu ďalších bytov stredného 
štandardu už v najbližšom období. 

Mladým chcú ponúknuť 
štartovacie bývanie

Mesto Brezno disponuje približne 

140 nájomnými bytmi, na ktoré v po-
radovníku čaká zhruba 200 žiadateľov. 
Podmienky na ich získanie upravujú 
dva právne predpisy, pričom jeden po-
stupuje chronologicky podľa dátumu 
zaradenia žiadosti do evidencie žiada-
teľov a druhý určuje osobitné kritériá 
a postupy prideľovania bytov špeciálne 

v novopostavenom bytovom dome na 
Ulici Štvrť Ladislava Novomeského. 

Ten pre mesto v  uplynulom vo-
lebnom období dokončil súkromný 
investor a jeho kúpu ešte začiatkom 
minulého roka schválili breznianski 
poslanci prostredníctvom úveru zo 
Štátneho fondu rozvoja bývania a do-

tácie z Ministerstva dopravy, výstavby 
a regionálneho rozvoja SR. „Mesto sa 
rozhodlo riešiť nielen sociálne býva-
nie, ale aj bývanie stredného štandar-
du zamerané hlavne na mladé rodiny 
a mladých ľudí, pretože tí nám z mesta 
najviac utekajú.  

 (Pokračovanie na 2. strane)

NOVÉ BYTY NA ŠLN SI 
PREVZALI PRVÍ NÁJOMNÍCI

Najbližšie číslo Brezňana vyjde 31. JANUÁRA 2019

Po viac ako 15 rokoch sa v Brezne podarilo postaviť nové nájomné byty. Časť z nich s cieľom udržať základnú zdra-
votnú starostlivosť v regióne pridelili zamestnancom breznianskej nemocnice, na zvyšné dve tretiny nájomcov sa 
usmialo šťastie vo verejnom žrebovaní.  

FOTO: LUKÁŠ PŠENČÍK
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Po novom už nemusia 
schodnosť a čistotu chodní-
kov zabezpečovať majitelia 
priľahlých nehnuteľností, 
ale ich vlastníci a správcovia. 
Či to jednotlivé mestá a obce 
zvládnu, ukáže až čas, kaž-
dopádne breznianske Tech-
nické služby robia všetko pre 
to, aby ich zima nezastihla 
nepripravené.

Zimnú údržbu v meste vý-
razne urýchli nový kĺbový 
kolesový traktor, ktorý je pri-
oritne určený na odhŕňanie 
snehu z chodníkov.  

Sú v pohotovosti
Technické služby Brezno 

(TS) majú v správe viac ako 
70 km asfaltových a približne 
rovnaký počet poľných ciest. 
Podľa nového zákona o pre-
vádzke vozidiel v cestnej pre-
mávke k nim pribudli aj ďalšie 
desiatky kilometrov chodní-
kov v celom meste, za ktorých 
schodnosť do mája tohto roka 
zodpovedali majitelia priľah-
lých domov. Pri pohľade na 
ich celkovú výmeru je však 
zrejmé, že pôjde o poriadne 
preverenie nielen technickej 
vybavenosti, ale aj operatív-
neho nasadenia a personál-
nych limitov TS.

„Od 1. decembra sme v 
zimnej pohotovosti, čo zna-
mená, že zabezpečujeme 
nonstop službu minimálne na 
jednom sypači.  Zároveň sú 
všetci výkonní zamestnanci 
TS a aktivační pracovnici v 
prípade potreby nasadení na 
zabezpečenie zjazdnosti ciest 

a chodníkov. Samozrejme ne-
dá sa zvládnuť všetko naraz a 
postupujeme podľa operač-
ného plánu zimnej údržby,“ 
približuje Lukáš Jeremiáš, po-
verený riadením TS Brezno. 
Prioritou sú predovšetkým 
hlavné cestné tepny, prístup 
k nemocnici, trasy autobuso-
vých liniek a zastávky, vstupy 
do škôl, škôlok, verejných 
inštitúcií či priechody pre 
chodcov. Až po nich nasle-
dujú miestne komunikácie v 
okrajových častiach mesta, 
takže na počkanie, ako si to 
mnohí z nás predstavujú, to 
určite nejde. 

Komplikujú údržbu 
chodníkov

S pluhovaním v meste sa 
začína po napadnutí viac ako 
siedmich centimetrov snehu, 
TS pritom disponujú veľkým 
cestárskym odhŕňačom s po-
sypom, malým posýpačom, 
dvoma traktormi so zadnými 
radlicami, snežnými frézami 
a v prípade potreby aj techni-
kou štyroch dodávateľských 
firiem. Výrazne zmodernizo-
vaný vozový park TS Brezno 
sa rozrástol aj o malý kĺbový 
kolesový traktor, ktorý je pri-
oritne určený na odhŕňanie 
snehu z chodníkov, keďže má 
výbornú obratnosť a jeho šír-
ka dosahuje len 120 cm. Na-
vyše sa dá využiť aj v inom ako 
zimnom období, a to ako ko-
sačka alebo predný nakladač.

V teréne je len niekoľko týž-
dňov a už jeho možnosti vý-
razne obmedzujú bezohľadní 
vodiči. Tí so svojimi autami 

neváhajú zaparkovať na chod-
níkoch, čím mechanizmu, 
ktorý má svoje parametre, 
znemožňujú ich čistenie. 
Breznianski techničiari preto 
dôrazne žiadajú všetkých mo-
toristov, nech svoje vozidlá 
odstavujú tak, aby žiadnym 
spôsobom nebránili vo výko-
ne zimnej údržby v meste. Ide 
predsa aj o ich bezpečnosť. 

Zimy ako na hojdačke
Intenzívne snehové zrážky, 

ktoré vystriedajú nadprie-
merne vysoké teploty a náhle 
ochladenie či mrznúci dážď, 
sú nočnou morou každej ob-
ce či mesta. V zmysle nového 
právneho predpisu totiž pria-
mo samosprávy zodpovedajú 
za škody, ktoré vznikli v dô-
sledku znečisteného alebo 
zľadovateného chodníka, čo 
je v prípade kalamity skôr 
pravidlo, než výnimka. Po le-
gislatívnej zmene Technické 
služby Brezno posilnili nielen 
oblasť ľudských zdrojov, ale aj 
strojové vybavenie, no špe-
ciálne v prípade kalamity sú 
kapacitné možnosti ktorého-
koľvek správcu komunikácií 
logicky obmedzené. Aj preto 
mesto prosí svojich obyva-
teľov, aby boli zhovievaví a 
nadviazali na predchádzajú-
ce obdobie, kedy pomáhali 
zabezpečovať výkon zimnej 
údržby v uliciach Brezna. Vo 
vyspelej spoločnosti je predsa 
úplne prirodzené, že sa každý 
o svoj životný priestor snaží 
postarať sám a najlepšie ako 
vie. 
 (eš)

Vážení spoluobčania, 
milí priatelia, ešte ani 
poriadne nedozneli slová 
koncoročných prianí a už 
sa vám na prahu nového 
roka prihováram opäť.

Prelom rokov nie je len 
kalendárnym začiatkom 
nového obdobia, no pre 
mnohých môže byť aj štar-
tom novej životnej etapy. 
Je to čas, kedy sa spravidla 
snažíme zastaviť a zamys-
lieť nad svojou blízkou i 
vzdialenejšou budúcnos-
ťou. Niektorí želania vy-
slovujeme nahlas, iní si ich 
necháme iba pre seba, no 
všetci rovnako veríme, že 
budú vypočuté. Často je 
iba na nás či nájdeme dosť 
odvahy a odhodlania vyjsť 
v ústrety k novým, lepším 
začiatkom. Nemali by sme 

ale zabúdať vážiť si to, čo 
máme, lebo hodnoty ako 
zdravie, láska, rodina alebo 
priatelia určite nie sú sa-
mozrejmosťou. 

Preto vám všetkým 
úprimne prajem, aby bol 
nadchádzajúci rok rokom 
splnených prianí, v ktorom 
každý nájde svoje šťastie, 
radosť a spokojnosť. Ďalej 
prajem vám i vašim naj-
bližším to najcennejšie – 
pevné zdravie, bez ktorého 
ostatné priania strácajú 
zmysel. Napokon vám že-
lám, aby ste sa o všetko 
dobré, čo so sebou prinesú 
nasledujúce týždne a me-
siace, mali s kým podeliť. 
Nech je rok 2019 pre nás 
všetkých krásny a neza-
budnuteľný.

 Tomáš Abel
primátor mesta Brezno

Nech je rok 2019 pre nás 
všetkých nezabudnuteľný

Starostlivosť o chodníky 
je na pleciach samosprávy

Nová posila Technických služieb na zimnú údržbu chodníkov. FOTO: LUKÁŠ PŠENČÍK

(Dokončenie z 1. strany)

Toto je možno jeden zo 
spôsobov, ktorý im pomôže 
pri rozhodovaní, či v Brezne 
zostanú alebo nie,“ povedal 
primátor Tomáš Abel, ktorý 
presadzuje myšlienku tzv. 
štartovacieho bývania. 

V prvom rade treba 
spĺňať podmienky

Novostavba štvorpod-
lažného bytového domu na 
ŠLN pozostáva z  24 byto-
vých jednotiek, z ktorých 
polovicu tvoria jednoizbové 
byty s priemernou plochou 
39 m2 a mesačným nájmom 
117 eur a druhú polovicu 
dvojizbové byty, ktorých 
podlahová plocha sa pri-
bližuje k 58 m2 za 182 eur 
mesačne. 

V zmysle osobitného vše-
obecne záväzného nariade-
nia 05/2018 sa byty v tomto 
objekte neprideľujú podľa 
poradovníka, ale žrebom, 
pričom do zlosovania sa 
môžu dostať iba tí žiada-
telia, ktorí spĺňali všetky 
podmienky tohto právneho 
predpisu. Podľa neho mu-
sí záujemca podať riadne 
a  úplne vyplnenú žiadosť 
o  pridelenie nájomného 
bytu, preukázať, že svoju ne-
priaznivú bytovú situáciu si 
nezapríčinil vlastnou vinou, 
jeho mesačný príjem nie je 
nižší ako 1,5-násobok ži-

votného minima, nevlastní 
žiadnu nehnuteľnosť a  ne-
má žiadne podlžnosti voči 
mestu. 

Žrebovanie ako 
najtransparentnejší 
spôsob

V  polovici decembra sa 
uskutočnilo verejné žrebo-
vanie voľných nájomných 
bytov v  novopostavenom 
mestskom objekte na ŠLN. 
O desať jednoizbových by-
tov malo záujem 12 žiada-
teľov a  o  zvyšných sedem 
dvojizbových sa žrebovalo 
spomedzi 21 záujemcov. 
„Všetko sa udialo za prítom-
nosti jednotlivých žiada-
teľov a  notára, ktorý vydal 
o  celom priebehu právo-
platné osvedčenie. Musím 
povedať, že takéto transpa-
rentné žrebovanie je na 
Slovensku raritou,“ uviedol 
primátor. 

Nájomnú zmluvu s úspeš-
nými žiadateľmi mesto uza-
tvára na jeden kalendárny 
rok, no ak si vyžrebovaní 
nájomcovia kľúče od bytov 
neprevezmú do konca janu-
ára, bude nasledovať ďalšie 
kolo zlosovania. V prípade 
nejasností sa bližšie infor-
mácie o  prideľovaní ná-
jomných bytov na ŠLN do-
zviete na telefónnom čísle 
048/6306 263 alebo e-mai-
lom na lubomira.auxtova@
brezno.sk. (eš)

Nové byty na ŠLN si 
prevzali prví nájomníci
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Jazdiť ekologicky aj ekonomicky. Breznianska 
samospráva už má svoj prvý mestský elektromobil

Bude centrálne parkovis-
ko v zimných mesiacoch 
skutočne aspoň provizór-
ne sprístupnené? A po 
dokončení bude spoplat-
nené?

Centrálne parkovisko ne-
bude teraz otvorené ani čias-
točne sprístupnené. Krajský 
pamiatkový úrad nám na-
riadil časť prác pozastaviť, 
pretože sa tu našiel objekt, 

ktorý spadal pod pamiat-
kovú ochranu. Navyše nám 
v  tomto priestore vyrazila 
spodná voda, s ktorou sme sa 
museli vysporiadať a vykonať 
dodatočné práce, ktoré mo-
mentálne znemožňujú sprí-
stupnenie centrálneho par-
koviska. Áno, po dokončení 
bude tento areál spoplatne-
ný, pretože to považujeme 
za potrebné v rámci správ-

neho fungovania parkovania 
v meste. 

Chcem sa spýtať, či bude-
te pokračovať v osádzaní 
názvov autobusových 
zastávok. Máme ich v 
meste 32 kusov, bolo by 
to veľmi pekné, ľudia by 
si ich aj zapamätali.

Áno, chceme v tomto po-
kračovať a už pripravujeme 
všetko pre to, aby tomu tak 
bolo ešte tento rok.

Veľmi by ma zaujímalo, 
koľko peňazí mesto vy-
hodilo do vzduchu za sil-
vestrovské oslavy. Určite 
by sa dali využiť lepšie 
niekde inde, mnohé mo-
derné mestá ich dokonca 
zakazujú a idú s trendom. 
Prečo neurobiť ohňostro-
je bez hluku ako laserovú 
show?

Mesto dalo na ohňostroje 
800 a 1500 eur, čo je oveľa 
menej, ako v iných mestách, 
avšak obdobnú sumu vy-
berieme na poplatkoch za 
stánky a zabratie verejného 
priestranstva, keďže ľudí na 
námestí sme mali oveľa viac 
ako vlani. Budúci rok zvážime 
dva ohňostroje. Silvestrovský 
ohňostroj a program pre ro-
diny však určite zachováme 
a k tomu druhému budeme 
hľadať alternatívu, no lasero-
vá show je omnoho drahšia 

ako ohňostroj. Odmietam, 
aby sa mimo určeného času 
používala pyrotechnika, ale 
tiež odmietam extrém sta-
vania zvierat nad ľudí a pri-
spôsobovania všetkého práve 
im. Tiež mám psíka, ktorého 
mám rád, ale pri všetkom 
treba mať triezvy pohľad na 
vec a nie tlačiť veci do ex-
trému. Samozrejme, všetky 
názory sa snažím zohľadniť, 
ale hľadať strednú cestu je 
niekedy ťažké. Naše mesto 
napreduje nielen po stránke 
rozvoja a investícií, ale máme 
čoraz viac ľudí na kultúrnych 
a spoločenských podujatiach 
a to je pre nás rovnako dôle-
žité. 

Cez okresné mesto by 
mali jazdiť rýchliky. 
Niet divu, že z Brezna 
stále odchádzajú všetci 
mladí ľudia. Veď kto by 
chcel cestovať do školy v 
Bratislave osobákom (o 
roku výroby vozňov ani 
nehovoriac) do Banskej 
Bystrice, následne ďal-
ším vlakom do Zvolena 
a konečne rýchlikom do 
Bratislavy približne šesť a 
pol hodiny? 

Partnerom pre rokovanie 
so Železnicami SR je v pr-
vom rade Banskobystrický 
samosprávny kraj, ale samo-
zrejme sa do tohto procesu 
môžu zapojiť aj samosprávy. 

BBSK pripravuje koncept 
integrovanej dopravy, ktorý 
bude zahŕňať aj železničnú 
dopravu, a v rámci neho ur-
čite prerokujeme aj doplne-
nie rýchlikov pre náš región. 
V  krajskom zastupiteľstve 
sa budeme snažiť, aby sme 
v spolupráci s vedením BBSK 
tento stav zlepšili a dosiahli 
to, že doprava bude upravená 
v prospech cestujúcich.

Tomáš Abel
primátor Brezna

Vážení obyvatelia Brezna,
trápi vás niečo v našom meste, chcete upozorniť na 
problém súvisiaci s miestnou samosprávou alebo zís-
kať bližšie informácie o pripravovaných investičných 
zámeroch? Ste na správnej adrese. Na vaše otázky vám 
rád osobne odpoviem v rubrike s názvom K správe náš-
ho mesta. Vaše otázky môžu byť pre veľký rozsah obsa-
hu skrátené.

K SPRÁVE NÁŠHO MESTA

Dojazd: 200 km, maxi-
málna rýchlosť: 150 km/h, 
množstvo emisií: 0. To sú 
parametre, ktorými sa môže 
pýšiť prvý mestský elektro-
mobil v Brezne. Radnica ho 
kúpila vďaka štedrej dotácii 
z Environmentálneho fondu 
za účelom zabezpečenia čin-
ností vo verejnom záujme.

V  tejto súvislosti mesto 
plánuje vybudovať na svojom 
území dve elektronabíjacie sta-
nice prístupné verejnosti.

Ako Mikulášsky darček 
Do čižmy sa síce nezmes-

til, ale darček to bol poriadny. 
Práve na Mikuláša pribudlo do 
vozového parku breznianske-
ho magistrátu prvé vozidlo na 
elektrický pohon. Vlani minis-
terstvo životného prostredia 
vyhlásilo výzvu, v rámci ktorej 
mohli slovenské mestá a obce 
žiadať o finančné prostriedky 

na kúpu elektromobilu. Brez-
no so žiadosťou uspelo a envi-
rorezort mu na tento účel po-
skytol dotáciu vo výške 30 000 
eur z Environmentálneho fon-
du. Zvyšnú sumu v hodnote 
5000 eur mesto dofinancovalo 
z vlastných zdrojov.

Podľa slov mestskej projek-
tovej manažérky Viery Medve-
ďovej sa elektrický automobil 
bude využívať výlučne na čin-
nosti nehospodárskeho cha-

rakteru a to vo verejnom záuj-
me na výkon samosprávnych 
funkcií v súvislosti s mestským 
úradom. „Z pohľadu ochrany 
životného prostredia je elek-
tromobil najvhodnejším do-
pravným prostriedkom, lebo 
neznečisťuje prehustené mest-
ské prostredie, zaťaženie hlu-
kom je minimálne, prevádz-
kové náklady sú nízke. Oproti 
benzínovým autám sa menej 
opotrebujú aj súčiastky,“ vy-

svetľuje Medveďová.
Ušetrené finančné pros-

triedky môže samospráva 
navyše využiť na ďalšie zlep-
šenie životných podmienok 
obyvateľov, čím tento projekt 
napĺňa stratégiu, zásady a pri-
ority štátnej environmentálnej 
politiky.

Žiadne emisie
Moderné päťmiestne vo-

zidlo na elektrický pohon 
s automatickou prevodovkou 
a výkonom 100 kW neprodu-
kuje žiadne emisie a na jedno 
nabitie prejde približne 200 
kilometrov. Doba nabíjania sa 
pritom pohybuje od 45 minút 
prostredníctvom rýchlonabí-
jacej stanice až po 17 hodín 
cez bežnú zásuvku na 230 V. 
V tejto súvislosti samospráva 

plánuje už na budúci rok vy-
budovať dve elektronabíjacie 
stanice na centrálnom par-
kovisku a v parkovacej zóne 
na severnej strane námestia, 
ktoré budú dostupné pre všet-
kých majiteľov takýchto typov 
vozidiel. 

Podľa slov primátora Tomá-
ša Abela chce dať mesto týmto 
krokom verejnosti dôležitý 
impulz, že práve progresívne 
ekologické riešenia sú cesta. 
„Uvedomujeme si, že je to 
otázka možno piatich až de-
siatich rokov, kým budú elek-
tromobily štandardná vec, ke-
ďže dnes sú naozaj drahé a nie 
každému dostupné, ale využili 
sme túto možnosť, pretože do 
budúcna majú naozaj veľmi 
veľký potenciál,“ uzavrel pri-
mátor. (eš)

FOTO: LUKÁŠ PŠENČÍK

Vaše podnety a otázky, 
ktoré priamo súvisia s 
dianím v  Brezne, môže-
te adresovať primátorovi 
Tomášovi Abelovi, ktorý 
každé dva týždne odpovie 
na niekoľko z nich. Stačí, 
ak ich doručíte mailom na 
novinybreznan@brezno.
sk, alebo osobne prípadne 
poštou na adresu Redak-
cia Brezňan – mestské no-
viny, Námestie gen. M. R. 
Štefánika 1, 977 01 Brezno 
s označením K správe náš-
ho mesta. Možností je sa-
mozrejme viacero. Okrem 
pravidelnej relácie v  TV 
Hronka Na slovíčko pán pri-
mátor s ním môžete komu-
nikovať osobne počas Dňa 
otvorených dverí, ktorý sa 
koná spravidla vo štvrtok 
od 13.00 do 15.30 v  jeho 
kancelárii, alebo prostred-
níctvom facebooku. 
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Mesto Brezno navždy 
stratilo svojho verného oby-
vateľa, významnú osobnosť 
– Ing. Vladimíra Faška – 
muža, ktorý v rokoch 1994 
až 2002 stál na jeho čele ako 
primátor mesta. 

Posledná rozlúčka s Vla-
dimírom Faškom sa usku-
točnila v sobotu 5. januára 
v evanjelickom kostole v 
Brezne, kde sa mu prišli v 
hlbokej úcte pokloniť a po-
ďakovať za všetko, čo urobil 
pre svoje milované Brezno. 
„Som vďačný za to, že som 
mal tú česť poznať pána Faš-
ka osobne. Jeho podpora a 
úprimné stretnutia naplne-
né radami vychádzajúcimi 
zo skúseností zrelého veku a 
ochoty pomôcť, boli pre mňa 
vždy vítanými a vzácnymi 
stretnutiami. O to viac je pre 
mňa bolestivé dnes, na tomto 
mieste naposledy sa priho-
voriť v mene mesta Brezno a 
jeho obyvateľov tomuto vzác-
nemu človeku a vyjadriť mu 
vďaku,“ povedal na poslednej 
rozlúčke primátor Brezna 
Tomáš Abel. 

Vladimír Faško stál pri 
zrode viacerých význam-
ných projektov, ktoré natr-
valo zmenili vzhľad Brezna. 
Uskutočnila sa prvá etapa 
rekonštrukcie južnej strany 
námestia, s pomocou Ústred-
ného zväzu židovských nábo-
ženských obcí sa v roku 1996 
začali práce na obnove syna-
gógy, ktoré položili základy 
jej úplnej rekonštrukcie, a za 
pôsobenia Vladimíra Faška 
sa zrodila aj odvážna myš-
lienka vybudovať v Brezne, 

ako metropole Horehronia, 
krytú multifunkčnú halu 
zimného štadióna. Tejto sna-
he predchádzali aktivity Slo-
venska a Poľska usporiadať v 
krajinách zimné olympijské 
hry. Preto bolo treba vybudo-
vať priestory zodpovedajúce 
tomuto podujatiu, zasadené 
do koloritu Horehronia a 
odrážajúce naše kultúrne tra-
dície. Vznikla hala s využi-
tím bionických konštrukcií, 
ktorá sa radí medzi najkraj-
šie súčasné drevené stavby 
svojho druhu na Slovensku. 
Dňa 12. februára 1997 sa Vla-
dimír Faško stretol s Ottom 
Baldovským, ktorý mu pred-
ložil návrh na zhotovenie 
sochy evanjelického kňaza, 
básnika, spisovateľa Marti-
na Rázusa. Myšlienka bola 
od samého začiatku mestom 
podporovaná, ale chýbali 
prostriedky. Snaha a hlavne 
vôľa zrealizovať projekt pre-
trvávala aj po ukončení pô-
sobenia Vladimíra Faška vo 
funkcii primátora a nakoniec 
bola úspešne ukončená sláv-
nostným odhalením sochy 6. 
augusta 2006 za účasti vnuč-
ky Martina Rázusa docentky 
Viery Lichardovej a autora 
sochy docenta Barinku.

Vladimír Faško bol hrdý 
na svoje mesto, vždy sa usi-
loval o jeho zviditeľňovanie 
a propagáciu. Jeho dobrosr-
dečnosť a priateľská povaha 
ho priam predurčili na to, 
aby začal nové a obnovil za-
budnuté priateľské vzťahy s 
mestami, s ktorými nás spá-
jajú už dlhoročné priateľstvá 
na formálnej, ale i neformál-
nej úrovni. Najhlbšie a najsr-

dečnejšie vzťahy predstavite-
lia mesta nadviazali po desať-
ročiach odmlky v roku 2000 
s českým Novým Bydžovom. 
O rok neskôr Brezno pod-
písalo zmluvu o priateľstve 
a spolupráci s mestom Cie-
chanów v Poľskej republike. 
Významným počinom Vla-
dimíra Faška bolo zrealizo-
vanie spoločného nápadu s 
vtedajším veľvyslancom SR 
vo Francúzsku p. Valachom, 
vystaviť a slávnostne odhaliť 
vernú kópiu sochy M. R. Šte-

fánika vo francúzskom meste 
Meudon, pred hvezdárňou, 
v ktorej Štefánik pôsobil. 
Tejto myšlienke predchá-
dzalo podpísanie Dohody o 
partnerských vzťahoch na 
jeseň roku 1997. Medziná-
rodná partnerská zmluva s 
mestom Meudon bola ofici-
álne podpísaná 4. mája 1999 
práve pri príležitosti odhale-
nia pomníka Štefánika pred 
meudonskou hvezdárňou za 
prítomnosti predsedu vlády 
SR. 

Vladimírovi Faškovi ležal 
na srdci nielen rozvoj Brezna, 
ale aj celého Horehronia, a 
tak sa s vervou jemu vlastnou 
pustil do práce aj ako predse-
da Regionálneho združenia 
miest a obcí Horehronia a 
Stredného rudohoria. Je pri-
rodzené, že nie všetky pro-
jekty, ktoré začal, aj stihol do-
končiť počas svojho pôsobe-
nia vo funkcii primátora, ale 
nepochybne položil základy 
pre ich ďalšie pokračovanie 
a dokončenie. Nie však len 
práca a výsledky, ktoré dosia-
hol, ho robili výnimočnými. 
Jeho výnimočnosť bola aj v 
tom, aký bol, ako pôsobil na 
ľudí okolo seba. Je obdivu-
hodné, s akou úctou opisujú 
Vladimíra Faška jeho bývalí 
kolegovia či priatelia zo Zbo-
ru pre občianske záležitosti, s 
ktorými sa aktívne zúčastňo-
val na občianskych obradoch 
a rôznych spoločenských 
a kultúrnych udalostiach. 
„Je nesporné, že zanechal 
nezmazateľnú stopu v ľu-
ďoch, s ktorými sa stretával. 
Možno si pamätajú len jeho 
obľúbené výroky. Možno si 
pamätajú veľmi málo z to-
ho, čo hovoril, ale viem, že 
si pamätajú to, ako sa v jeho 
prítomnosti cítili. A v tom 
tkvie jeho veľkosť. Preto sa 
so cťou lúčim v tejto chvíli za 
seba, za kolegov, za všetkých 
obyvateľov mesta Brezna so 
vzácnym človekom, prvým 
mužom mesta Brezno, dob-
rým priateľom a kolegom 
Vladimírom Faškom. Česť 
jeho pamiatke,“ uzavrel pri-
mátor Tomáš Abel. 

 (ip)

Blíži sa slávnostné mestské zastupiteľstvo
Pri príležitosti osláv 

oslobodenia Brezna sa už 
niekoľko rokov koná sláv-
nostné mestské zastupiteľ-
stve, ktoré je spojené s oce-
ňovaním osobností. Tak, 
ako každé zastupiteľstvo, 
aj toto blížiace sa bude ve-
rejné, preto ste pozvaní do 
kinosály mestského domu 
kultúry v piatok 25. januára 
o 16.00.

Najväčším bohatstvom v 
krajine sú ľudia. Aj v Brezne 
žijú ľudia, ktorí pracujú bez 
nároku na odmenu či pub-
licitu, denne prispievajú k 

zlepšeniu života spoluobča-
nov, k rozvoju mesta.

Ocenia jednotlivcov 
aj kolektívy

Za vynikajúce tvorivé vý-
sledky, významné úspechy, 
zveľadenie mesta, ale pre-
dovšetkým za ich múdrosť, 
ľudskosť a vieru v dobro 
primátor Tomáš Abel odo-
vzdá  ocenenie  osobnostiam, 
ktoré sa pričinili o šírenie 
dobrého mena mesta nielen 
doma, ale aj v zahraničí. Na 
tohtoročnom dlhom me-
noslove laureátov nájdeme 
nové i staronové mená. Cel-

kovo udelia päť Cien primá-
tora mesta, štyri Ceny mesta 
Brezna, jedna z nich už, žiaľ, 
in memoriam. Čestné ob-
čianstvo mesta na základe 
rozhodnutia mestského za-
stupiteľstva tento rok udelia 
dvom osobnostiam, a to z 
partnerského mesta Nadlak. 
Medzi ocenenými sa celkovo 
nachádza osem jednotlivcov 
a tri kolektívy. Okrem odo-
vzdania ocenení sa účast-
níci môžu tešiť aj na pestrý 
kultúrny program, o ktorý 
sa postarajú Spevácky zbor 
mesta Brezna, Detský dy-
chový orchester ZUŠ Brezno, 

spevácke kvarteto Elegance 
a muzikantské zoskupenie - 
heligónka Fero Michalisko, 
husle Paľo Katrenčík Rudko, 
kontra Ďuro Schön, saxafón 
Jozef Peruňský.

Uctia si pamiatku 
hrdinov

Na slávnostné zastupi-
teľstvo prijmú pozvanie aj 
zástupcovia veľvyslanectiev 
Ruskej federácie a Rumun-
skej republiky na Sloven-
sku, ktorí sa ešte pred touto 
spoločenskou udalosťou 
spoločne s predstaviteľmi 
štátnej správy, samosprávy, 

zástupcov mesta, účastníkov 
protifašistického odboja ako 
aj členov Slovenského zväzu 
protifašistických bojovní-
kov a verejnosti zúčastnia 
na spomienkových oslavách 
pri príležitosti 74. výročia 
oslobodenia Brezna. Polože-
ním vencov a slovami vďaky 
si uctia pamiatku tých, ktorí 
za našu slobodou obetovali 
vlastný život. Jednu z naj-
významnejších udalostí v de-
jinách si v Brezne pripomenú 
tradične pietnym aktom o 
15.00 pri pomníku padlým v 
prvej a druhej svetovej vojne.

 (md)

Vladimír Faško. FOTO: MSÚ

Navždy nás opustil bývalý 
primátor Brezna Vladimír Faško



Už čoskoro sa začnú prvé 
práce na stavbe najvyššej 
vyhliadkovej veže na Slo-
vensku. Rozhľadňa bude 
stáť na Horných lazoch, od-
kiaľ bude výhľad na všetky 
smery regiónu Horehronie.

Ešte v polovici decembra sa 
v lokalite Banisko pri Brezne 
stretli predseda Banskobys-
trického samosprávneho 
kraja Ján Lunter a primátor 
mesta Brezno Tomáš Abel, 
aby slávnostne poklepali zá-
kladný kameň na výstavbu 
najvyššej slovenskej vyhliad-
kovej veže. Takmer 40 met-
rov vysoká rozhľadňa bude 
stáť na vrchole Horné lazy, 

odkiaľ budú mať návštevníci 
výhľad na majestátne Nízke 
Tatry, ale aj na Brezno či Ho-
rehronské podolie. Obľúbená 
turistická oblasť v blízkosti 
lyžiarskeho strediska Mýto 
pod Ďumbierom a Dedeč-
kovej chaty sa tak rozrastie o 
ďalšiu turistickú atrakciu. 

Prístup k veži bude mož-
ný počas celého roka. V lete 
pešo alebo na bicykli po no-
vej vyznačenej cyklotrase a v 
zime po upravených bežkár-
skych tratiach na lyžiach. „V 
Brezne pribudne dominan-
ta, ktorá priláka do regiónu 
opäť viac návštevníkov, sme 
veľmi radi že najvyššia veža 
bude stáť práve nad mestom 

a turisti budú mať celé Hore-
hronie ako na dlani,“ uviedol 
brezniansky primátor Tomáš 
Abel. Počas slávnostného 
poklepania kameňa odha-
lili aj 3D model rozhľadne 
a zúčastnení mali možnosť 
pozrieť si videoprojekciu vy-
hliadkovej veže. Financova-
nie stavby zabezpečuje mesto 
Brezno aj s podporou finan-
cií BBSK. „Cestovný ruch 
v Banskobystrickom kraji 
napreduje a každým rokom 
do regiónov prichádza viac 
turistov. Vyhliadková veža 
bude jedným z lákadiel, ktoré 
bude región ponúkať,“ dodal 
predseda BBSK Ján Lunter.
 (rh)
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Najvyššia veža na Slovensku 
bude stáť nad Breznom

Do konca januára treba podať daňové priznanie

Slávnostné poklepanie základného kameňa. FOTO: JURAJ VEVERKA

Na mestský či obecný 
úrad treba do 31. januára 
doručiť  daňové priznanie 
k dani z nehnuteľností – po-
zemky, stavby, byty. Týka 
sa to všetkých daňovní-
kov, ktorí vlani nadobudli 
nehnuteľnosť kúpou, darom 
či dedením.

V prípade, že nepodáte 
daňové priznanie v lehote 
ustanovenej zákonom, 
správca dane vám uloží 
pokutu najviac do výšky 
vyrubenej dane, nie menej 
ako 5 eur, najviac však do 
3000 eur.
 
Zánik daňovej 
povinnosti

Daňové priznanie k dani z 
nehnuteľnosti sú daňovníci 
povinní podať najneskôr do 
31. januára. Podať ho musí 
každá fyzická alebo právnic-

ká osoba, ktorá v predchá-
dzajúcom roku nadobudla 
nehnuteľnosť, alebo u nej 
došlo k zmene z titulu vlast-
níctva k nehnuteľnosti. Tí, 
ktorí nehnuteľnosť predali 
alebo darovali, sú povinní 
urobiť zánik daňovej po-
vinnosti. V nasledujúcich 
zdaňovacích obdobiach už 
daňovník nepodáva daňové 
priznanie na nehnuteľnosti, 
ktoré už priznané má. Pri-
znáva len novonadobudnuté 
nehnuteľnosti, ale od správcu 
dane dostane rozhodnutie o 
vyrubenej dani.  Daňovník, 
u ktorého nedošlo k žiadnej 
zmene, nemusí podávať da-
ňové priznanie. 

V prípade, ak niekto zde-
dí nehnuteľnosť na území 
mesta, alebo ju nadobudne v 
dražbe, má povinnosť podať 
daňové priznanie do 30-tich 
dní od právoplatnosti uzne-

senia o dedičstve, prípadne 
notárskej zápisnice o dražbe. 

Kto môže požiadať 
o úľavu

Vlastník nehnuteľnos-

ti  starší ako 65 rokov, ale 
aj držiteľ preukazu osoby s 
ťažkým zdravotným postih-
nutím a osoby v hmotnej nú-
dzi môžu požiadať mesto o 
30-percentnú úľavu na dani z 

nehnuteľností v Brezne. Úľa-
va sa vzťahuje len na rodinné 
domy alebo byty slúžiace na 
trvalé bývanie. Ak si ju však 
chcete uplatniť, treba to stih-
núť do konca januára. Vlast-
níci starší ako 65 rokov, ktorí 
už mesto žiadali o úľavu na 
tejto dani, tak nemusia robiť 
znova. Ich žiadosť je platná aj 
naďalej.

Príslušné tlačivá si treba 
vyzdvihnúť v klientskom 
centre mestského úradu v 
úradných hodinách: - pon-
delok 7.30 – 16.00, utorok 
7.30 – 15.00, streda 7.30 – 
16.30, štvrtok 7.30 – 15.00, 
piatok 7.30 – 15.00, prípadne 
ich stiahnuť v elektronickej 
podobe z webstránky mesta 
v sekcii Mestský úrad – For-
muláre na stiahnutie – Dane 
a poplatky. Informácie po-
skytnú na úseku daní a miest-
nych poplatkov. (md)

ILUSTRAČNÉ FOTO: MSÚ 

V uplynulých dvoch 
rokoch Brezno upriamilo 
pozornosť na tých, ktorí 
pomáhajú zachraňovať 
životy iných a zároveň sú 
príkladom pre nás ostat-
ných – na darcov krvi. 

Spôsob, akým snahu a 
dobrosrdečnosť darcov as-
poň symbolicky odmeniť, 
prišiel v myšlienke špeciál-
nej karty pre pravidelných 
darcov krvi, ktorá zahŕňa 
voľné vstupy na mestské 
športoviská (plaváreň a 
klzisko), či bezplatné vy-
požičanie kompenzačných 
pomôcok. V tejto iniciatíve 

bude mesto pokračovať aj 
v roku 2019.

Vedenie samosprávy 
sa rozhodlo udeliť kar-
tu darcu nositeľom zlatej 
a diamantovej Jánskeho 
plakety a tiež Kňazovické-
ho medaily. Mesto preto 
vyzýva všetkých darcov, 
ktorí sú nositeľmi uvede-
ných ocenení, aby prišli na-
hlásiť záujem o kartu darcu  
v pracovných dňoch v pon-
delok až piatok v úradných 
hodinách na Mestský úrad 
Brezno, odbor starostlivos-
ti o obyvateľa, kancelária č. 
1 alebo č. 3 najneskôr do 
31. 3. 2019. (mb)

Podpora darcov krvi 
pokračuje aj v tomto roku

Dajte si pozor 
na kúpu pozemkov

Breznianska samosprá-
va upozorňuje svojich 
obyvateľov na nekontrolo-
vané predaje súkromných 
pozemkov v extraviláne 
mesta Brezno.

 Občania by si mali dať 
pozor na kúpu pozemkov 
predovšetkým v častach 
Lúčky, Podkoreňová a Ro-
hozná, kde v rámci legis-
latívy nie je možné voľne 
stavať nehnuteľnosti, z toho 
dôvodu stavebný úrad ne-
môže udeliť územné roz-

hodnutie, ani stavebné po-
volenie týchto stavieb.

Pre vlastnú ochranu oby-
vateľov mesto žiada, aby ku-
pujúci pred kúpou tzv. sta-
vebného pozemku požiadal 
mesto Brezno pomocou 
tlačiva F067/1 Žiadosť o 
územno-plánovaciu infor-
máciu (www.brezno.sk/tla-
civa-na-stiahnutie-299/) o 
informáciu, či výstavba za-
mýšľanej nehnuteľnosti na 
predmetnej parcele je alebo 
nie je v súlade s územným 
plánom mesta. (mb)



V  komunálnych voľbách 
ste sa o post primátora uchá-
dzali ako jediný kandidát, 
no voliči vám aj napriek to-
mu odovzdali viac ako 5000 
hlasov. Ako čítate tento ich 
odkaz?

- Určite som bol milo pre-
kvapený, že aj napriek tomu, 
že som kandidoval sám, do-
stal som podstatnú väčšinu 
hlasov. Tento silný mandát je 
pre mňa obrovský záväzok na 
nasledujúce štyri roky. Odkaz 
voličov vnímam tak, že chcú, 
aby sme aj naďalej pokračo-
vali v začatej práci a jasnej fi-
lozofii dobrého hospodárenia 
mesta, množstva investícií 
vo všetkých oblastiach života 
a rovnako aj v podpore našich 
obyvateľov či už sú to mladí 
ľudia, rodiny s deťmi alebo na-
ši seniori. 

Po voľbách však nastalo 
niekoľko zmien vo vedení 
samosprávy. Do pozície svo-
jich zástupcov ste vymenova-
li dvoch pánov a šéfa úradu 
nahradila žena. Prečo tieto 
personálne zmeny?

- Tieto zmeny som pova-
žoval za nevyhnutné vo vzťa-
hu k  zlepšeniu fungovania 
činnosti mesta a  mestského 
úradu. Čo sa týka činností 
novoustanovených zástupcov, 
každý má vymedzenú oblasť, 
ktorej sa venuje priamo v ria-
diacej pozícii. Ján Králik zod-
povedá za oblasť územného 
plánovania, stavebného po-
riadku a časti investícií a Mar-
tin Juhaniak za oblasť majet-
kovo-právnu v  rámci mesta 
a mestského úradu, kde pracu-
je na plný úväzok. Okrem toh-
to sú obaja poverení úlohami 
zastupovania primátora resp. 
mesta na rôznych podujatiach 
a pracovných stretnutiach. 

A čo nová prednostka?
- Zuzana Ďurišová je veľmi 

skúsená manažérka, pracovala 
v zahraničí v jednej z najväč-
ších medzinárodných firiem, 
viedla investičný odbor na 
mestskom úrade, kde ukázala, 
že vie dotiahnuť projekty do 
zdarného konca, čo bolo pre 
mňa základným predpokla-
dom pre to, aby som ju vyme-
noval do tejto funkcie. Okrem 
toho vie veľmi dobre komuni-

kovať, je ľudská, ale zároveň 
vyžaduje plnenie úloh a po-
vinností. 

Vidno to aj na uplynu-
lých štyroch rokoch, kedy sa 
v meste zintenzívnilo takmer 
všetko. Snáď najmarkant-
nejšia bola rozsiahla rekon-
štrukcia ciest a chodníkov. 
Budete pokračovať v  nastú-
penom trende? Latku ste na-
stavili poriadne vysoko...

- Určite áno, chceme pokra-
čovať v tomto trende a myslím 
si, že mnohé veci vieme spra-
viť ešte lepšie. Okrem ciest 
a  chodníkov, ktorých rekon-
štrukciu plánujeme realizovať 
minimálne v  takom rozsahu, 
ako doteraz, máme v  meste 
stále veľa oblastí, ktoré sú in-
vestične poddimenzované, 
preto sa chceme zamerať aj na 
ne. Navyše uplynulé štyri roky 
boli v prípade mnohých pro-
jektov iba prípravou, pričom 
práve tie nosné a najväčšie 
projekty by sme chceli usku-
točniť v tomto volebnom ob-
dobí. 

Týka sa to predovšetkým 
centrálneho parkoviska, do-
mova pre seniorov, kúpalis-
ka, atletickej dráhy aj ďalšej 
etapy obchvatu. V akom ča-
sovom horizonte vidíte ich 
realizáciu? 

- Kúpalisko s  centrálnym 
parkoviskom, domov pre se-
niorov a atletická dráha sú 
rozbehnuté projekty, ktorých 
realizáciu vidím už v  prie-
behu tohto roka. Garantovať 
neviem jedine obchvat mesta, 
pretože to nie je investičná 
akcia Brezna, ale Slovenskej 
správy ciest. Disponujeme 
však informáciou, že už bolo 
vydané právoplatné stavebné 
povolenie a  momentálne sa 
čaká na súťaž na dodávateľa. 
Finančné prostriedky na túto 
stavbu, ako nám bolo viackrát 
deklarované, vyčlenené sú, ta-
kže čakáme už len na samot-
nú realizáciu, ktorá by mala 
prebehnúť najneskôr do roku 
2020. 

Aj breznianska nemocnica 
vlani získala osem miliónov 
eur z eurofondov na rekon-
štrukciu a prestavbu interié-
ru, ako i modernizáciu prí-

strojového vybavenia, s kto-
rou by sa malo začať už na 
jar. Nemalou mierou na jej 
obnovu prispieva aj mesto. 
Ako ale chcete riešiť jej per-
sonálnu otázku, ktorá pred-
stavuje najväčší problém?

- Spravili sme množstvo 
opatrení, aby sa táto situácia 
zlepšila. Naším cieľom je, aby 
k  nám prichádzali domáci 
slovenskí lekári, ale množstvo 
z nich už odišlo do zahrani-

čia, preto sa sústredíme na čo 
najlepších doktorov aj spoza 
hraníc. Absolvujú preškole-
nia na vykonávanie lekárskej 
praxe na našom území, za-
bezpečujeme im vyučovanie 
v  slovenskom jazyku a po-
skytujeme bývanie, pretože 
si uvedomujeme, že bez nich 
by sme mnohé oddelenia 
v nemocnici museli zatvoriť. 
Mesto sa snaží pomáhať, ako 
vie, ale v prvom rade musí na-

stať zmena na strane štátu. Ja 
ale verím, že počas najbližších 
štyroch rokov sa nám podarí 
spraviť z breznianskej nemoc-
nice ešte lepšie zdravotnícke 
zariadenie jednak na zákla-
de nových investícií a jednak 
personálneho obsadenia, kto-
ré tam bude.

Čo sociálna oblasť a  jej 
priority?

- V  sociálnej oblasti chce-
me spraviť míľový krok vpred. 
Prvým veľkým projektom, 
ktorý nás čaká tento rok, je 
dokončenie domova pre se-
niorov a denný stacionár pri 
ňom, potom je to investícia do 
vybudovania nového komu-
nitného centra a napokon sta-
cionár pre deti s rôznymi vý-
vojovými poruchami. Treba 
povedať, že sme zvýšili rozsah 
opatrovateľskej služby takmer 
o tretinu a  nedávno sa nám 

podarilo získať pol milióna 
eur na jej ďalšie rozšírenie 
a skvalitnenie. Myslím, že so-
ciálna starostlivosť je v našom 
meste nastavená veľmi dobre 
a  verím, že obyvatelia, ktorí 
to potrebujú, budú aj po tejto 
stránke spokojní.

Spomínali ste komunitné 
centrum. Kam sme sa posu-
nuli v riešení rómskej otáz-
ky?

- Posunuli sme sa hlavne 
v  oblasti vzdelávania detí, 
keďže mesto vykonáva dô-
slednejšiu činnosť pri zabez-
pečovaní a  kontrole školskej 
dochádzky. Veľa si sľubujeme 
aj od projektu spomínaného 
komunitného centra, kde sa 
chceme zamerať na vzdelá-
vanie celých rodín a v  spo-
lupráci s  Banskobystrickým 
samosprávnym krajom sa sú-
stredíme aj na zamestnávanie 

dlhodobo nezamestnaných 
práve v  týchto komunitách. 
Tak, ako doteraz, ani do bu-
dúcna nebudeme podporo-
vať vznik čiernych stavieb a 
nekontrolovateľnej výstavby. 
Práve naopak, pokiaľ bude 
všeobecná zhoda, uvažujeme 
nad riešením ich bytovej otáz-
ky, ale samozrejme formou 
zásluhovosti. Podmienkou 
pre potenciálnych nájomcov 
by pritom okrem pravidel-
ných platieb malo byť aj trvalé 
zamestnanie. Zjednodušene 
povedané, chceme vytvoriť 
projekt, ktorý bude zahŕňať 
tri oblasti, a to slušné bývanie, 
slušnú prácu a vzdelávanie ce-
lej rodiny.

Je Brezno v súčasnosti bez-
pečné miesto pre život? Dôj-
de k avizovanému rozšíreniu 
kamerového systému?

- Podľa štatistík kriminality 

a páchania priestupkov patrí 
Brezno medzi jedno z najbez-
pečnejších miest v rámci Slo-
venska vďaka činnosti polície 
a aj modernému kamerovému 
systému. Už tento rok máme 
záujem vysúťažiť ďalších 23 
kamier s tým, že budeme mať 
podchytené už aj problémové 
lokality ako sú Halny či Buja-
kovo a ďalšie rizikové miesta 
a východiskové trasy. Kame-
rový systém sa má navyše pre-
niesť aj na štátnu políciu, čiže 
mesto bude pod kontrolou 
mestskej aj štátnej polície, čo 
bezpečnosť v uliciach mnoho-
násobne posilní. 

Vlaňajšie Dni mesta trhali 
rekordy, po dlhých rokoch 
sa podarilo otvoriť M klub 
aj mestskú športovú halu, 
futbalisti FK Brezno sa stali 
lídrami tabuľky jesennej čas-
ti sezóny... Čo bude rok 2019 

znamenať pre brezniansku 
kultúru a šport?

- Do kultúry a športu sme 
investovali značné finanč-
né prostriedky v  predošlých 
štyroch rokoch a to je naplá-
nované aj na tie nasledujúce. 
Čo je ale zásadné, musíme 
si upratať aj doma, pretože 
mnohokrát nemáme prehľad 
o peniazoch, ktoré sa na kul-
túru a šport využívajú, a preto 
chceme urobiť opatrenia na 
sprehľadnenie týchto tokov 
predovšetkým v  súvislosti 
s  kultúrnymi a  športovými 
telesami. Okrem toho, že plá-
nujeme dokončiť multifunkč-
ný areál s atletickou dráhou, 
pripravujeme aj nový projekt 
komplexnej výmeny chladia-
cej sústavy v  Aréne Brezno 
v hodnote 750 tisíc eur a ďal-
šie nie malé investície budú 
smerovať aj do domu kultúry. 
Tiež sa vo väčšej miere bu-
deme sústrediť na podujatia 
počas vianočného obdobia, 
pričom už minulý rok sme na-
kúpili nové vianočné stánky. 
Chceme vytvoriť ešte krajšie 
vianočné trhy, ešte lepšie Dni 
mesta, ešte pútavejšie poduja-
tia pre všetky generácie, takže 
budeme pridávať nielen po 
finančnej, ale aj po programo-
vej stránke.

Hlavné mesto má svoj-
ho Čumila a Brezno svojho 
Bomburu, ktorý je pre do-
mácich aj turistov porovna-
teľnou atrakciou. Zdá sa, že 
aj v oblasti cestovného ruchu 
máte jasne premyslenú stra-
tégiu...

- Áno, cestovný ruch bu-
de nosnou časťou, v  ktorej 
chceme spraviť výrazný krok 
vpred. Ak sa nám podarí zre-
alizovať plánované investície 
do oddychovo-relaxačnej 
zóny a kúpaliska, múzea ko-
munizmu, zvonice ako vy-
hliadkovej veže na námestí, 
ale aj do najvyššej rozhľadne 
na Slovensku, nových parkov, 
sústavy rybníkov a obory v lo-
kalite Banisko či hustej siete 
cyklotrás, tak sa naše mesto 
stane nielen pre našich obyva-
teľov, ale aj pre turistov určite 
oveľa atraktívnejšie. Zároveň 
treba povedať, že Brezno si 
zaslúži mať špičkový hotel, 
preto už teraz začíname s pa-

miatkovými prieskumami 
v hoteli Ďumbier, keďže jeho 
časť je vyhlásená za národnú 
kultúrnu pamiatku, a v prie-
behu roka a pol chceme pri-
praviť projekt, ktorý by mu 
umožňoval získať minimálne 
tri hviezdičky v rámci kvality 
poskytovaných služieb.

Plánov je skutočne veľa, 
ale budeme si to všetko môcť 
dovoliť? V  akej finančnej 
kondícii je breznianska sa-
mospráva?

- Mesto je v dobrej finanč-
nej kondícii. Patríme medzi 
najlepšie hospodáriace samo-
správy v rámci Slovenska, čo 
nás veľmi teší a  toto by sme 
chceli udržať aj nasledujúce 
štyri roky. Momentálne ne-
plánujeme brať úvery ani za-
dlžovať mesto a to aj napriek 
veľkému rozsahu plánova-
ných investícií. V podstate to 
znamená, že všetky projekty, 
ktoré som spomínal, si aktuál-
ne môžeme dovoliť.

Na sociálnych sieťach 
často zaznievajú hlasy, že aj 
v  iných mestách by potre-
bovali takého primátora, 
ako ste vy... Neuvažovali ste 
o tom, že by ste sa dali naklo-
novať? :)

- (Smiech) Určite nie, mys-
lím si, že na Slovensku je veľa 
šikovných primátorov, mno-
hí sú aj moji osobní priate-
lia. Veľmi ma teší, že mesto 
je pozitívne vnímané nielen 
médiami, ale hlavne návštev-
níkmi a verím, že z väčšej časti 
aj domácimi obyvateľmi. Ur-
čite mám aj ja čo zlepšovať vo 
svojej činnosti a to by som aj 
chcel hneď od začiatku tohto 
volebného obdobia, ale samo-
zrejme prvoradé sú pre mňa 
výsledky. Rád by som sa viac 
venoval aj rodine, pretože tú 
som veľa ráz pre prácu zane-
dbával, ale naklonovať sa ur-
čite nechcem. 

Neláka vás ani veľká poli-
tika?

- Momentálne o ničom ta-
kom neuvažujem. Moja práca, 
na ktorú sa chcem sústrediť, je 
práca pre naše mesto a región, 
nič iné ma aktuálne nezaují-
ma, a to je aj môj jediný cieľ na 
nasledujúce štyri roky. � (eš)

Tomáša Abela veľká politika momentálne neláka. 
Chce naďalej pracovať pre mesto a región

Pred štyrmi rokmi si Brezňania zvolili zmenu, teraz stavili na kontinuitu. Čo všetko čaká mesto v srdci Horehronia 
v najbližšom období a pred akými výzvami ešte stojí jeho staronový, aj keď stále mladý primátor Tomáš Abel, to už 
prezradil on sám.
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 Odkaz voličov vnímam tak, že chcú,
aby sme aj naďalej pokračovali

v začatej práci a jasnej filozofii dobrého 
hospodárenia mesta, množstva investícií

vo všetkých oblastiach života a rovnako 
aj v podpore našich obyvateľov.

Tomáš Abel

„

FOTO: msúPrimátor Brezna Tomáš Abel.� FOTO: MSÚ



SERVIS8      rezňan
mestské novinyB17. 1. 2019 /

Lekárenská pohotovostná služba v pracovné dni v čase 16.00 - 
20.00 a cez víkendy v čase 7.00 – 20.00:
17. – 20. 1. Lekáreň Dr. Max OC TESCO, ČSA 59
21. – 27. 1. Lekáreň Dr. Max OD Kaufland, Banisko 2969/2A
28. – 31. 1. Najlepšia lekáreň, OC S1, ČSA 2699

Lekárenská pohotovostná služba v pracovné dni a víkendy v 
čase 20.00 – 22.30:
17. 1. Medicentrum Brezno, s.r.o., ČSA 60/12
18. 1. Lekáreň na štadióne, F. Kráľa 1
19. 1. Lekáreň na štadióne, F. Kráľa 1
20. 1. Lekáreň na Štúrovej, Štúrova 49
21. 1. Lekáreň na Štúrovej, Štúrova 49
22. 1. Lekáreň pri Hrone, Kuzmányho 1
23. 1. Lekáreň pri nemocnici s.r.o., Banisko 1
24. 1. Salix, Rázusova 29
25. 1. Yzop, Rázusova 39
26. 1. Lekáreň pri Hrone, Kuzmányho 1
27. 1. Lekáreň pri nemocnici s.r.o., Banisko 1
28. 1. Afrodita, Nám. gen. M. R. Štefánika 8
29. 1. Brezno, OC POINT, ČSA 67/19
30. 1. CFC Lekáreň, Malinovského 1
31. 1. Medicentrum Brezno, s.r.o., ČSA 60/12 

TULÁČIKOVIA HĽADAJÚ DOMOV

Dárius je približne 
3-mesačné šteniatko, 
v dospelosti pred-
pokladáme stredný 
vzrast. Je to hravé, ne-
zbedné živé striebro, 
hľadá aktívnu rodinku, 
ktorá má čas a chuť 
sa drobcovi venovať. 
Pred adopciou bude 
veterinárne ošetrený a 
čipovaný. 

Alan je psík, o ktorého 
sa už jeho majitelia 
viac nemohli postarať 
a tak skončil u nás v 
útulku. Alan je kríže-
nec bradáča stred-
ného vzrastu, má 
približne päť rokov. Je 
to priateľský, prítulný, 
nenáročný psík. Na-
chádza sa v Brezne.

www.kino.brezno.sk

POHOTOVOSTNÉ  LEKÁRENSKÉ SLUŽBY V BREZNE

Kontakt:  OZ Tuláčik Brezno, utuloktulacik@gmail.com, 0918 888 411
Na adopciu len do dobrých rúk po podpísaní adopčnej zmluvy a zaplatení adopčného poplatku.

ŠTVRTOK 17. JANUÁR O 19.00
VYCESTOVACIA DOLOŽKA PRE DUBČEKA 
Strihový dokumentárny film s dramatizovanými 
situáciami, SR, 82 min, originálna verzia, MP, 2D, 
vstupné: 5,50 €. 

PIATOK 18. JANUÁR, SOBOTA 26. JANUÁR 
O 19.00
GLASS
Triler/Mysteriózny, 132 min, slovenské titulky, 
MP12, 2D, vstupné: 5,50 €.

SOBOTA 19. JANUÁR O 16.00
ASTERIX A TAJOMSTVO ČAROVNÉHO 
NÁPOJA 
Animovaný/Komédia, Francúzsko, 140 min, slo-
venský dabing, MP12, 2D, vstupné: 5,50 €. 

SOBOTA 19. JANUÁR O 19.00
KURSK
Akčný/Dráma, Belgicko/Luxembursko, 117 min, 
české titulky, MP12, 2D, vstupné: 5,50 €. 

NEDEĽA 20. JANUÁR O 16.00

SUPER TAXÍK
Animovaný, Malajzia, 90 min, slovenský dabing, 
MP, 2D, vstupné: 5,50 €. 

NEDEĽA 20. JANUÁR O 19.00
CENA ZA ŠŤASTIE 
Komédia/Dráma, Česko, 120 min, český dabing, 
MP12, 2D, vstupné: 5,50 €.

SOBOTA 26. JANUÁR, NEDEĽA 27. JANUÁR 
O 16.00
ĽADOVÁ SEZÓNA 2
Animovaný/Komédia, USA, 90 min, slovenský 
dabing, MP, 2D, vstupné: 5,50 €.

NEDEĽA 27. JANUÁR O 19.00
NÁVRAT DOMOV
Rodinný/Dobrodružný, USA, 96 min, český da-
bing, MP12, 2D, vstupné: 5,50 €.

ŠTVRTOK 31. JANUÁR O 19.00
CREED II
Akcia/Športový, USA, 130 min, české titulky, 
MP12, 2D, vstupné: 5,50 €.Mesto Brezno upozorňuje občanov mesta, ktorí majú 

povolenie na parkovanie motorového vozidla na vyhra-
denom parkovacom mieste a chcú požiadať o zníženie dane 
za užívanie verejného priestranstva z dôvodu, že sú držiteľmi 
preukazu fyzickej osoby s ťažkým zdravotným postihnutím, 
fyzickej osoby s ťažkým zdravotným postihnutím s potrebou 
sprievodcu alebo držiteľom parkovacieho preukazu pre fy-
zickú osobu so zdravotným postihnutím oprávňujúcim drži-
teľa k využívaniu vyhradených parkovacích miest a zariadení 
v členských štátoch EÚ, že v zmysle  § 5 ods. 3 a 4 Všeobecne 
záväzného nariadenia mesta Brezno o dani za užívanie verej-
ného priestranstva a dani za ubytovanie č. VZN-11/2018 účin-
ného dňom 1. 1. 2019 je žiadosť potrebné predložiť správcovi 
dane do konca januára príslušného kalendárneho roka. 
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Vysvetlivky

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

   0.00 - 4.59  

 4.09 Os 7200 Podbrezová(4.21) - Dubová(4.32) - Medzibrod(4.44) - 
Slovenská Ľupča(4.55) - BANSKÁ BYSTRICA(5.09)  

;  
Brezno - Vlkanová 

 4.54 Os 7361 Podbrezová(5.06) - Dubová(5.20) - Medzibrod(5.32) - 
Slovenská Ľupča(5.43) - Banská Bystrica(6.03) - 
Radvaň(6.11) - Vlkanová(6.16) - Sliač kúpele(6.26) - 
ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(6.34)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

   5.00 - 5.59  

 5.37 Os 7201 BREZNO MESTO(5.40)   

 5.58 Os 7363 Podbrezová(6.10) - Dubová(6.26) - Medzibrod(6.39) - 
Slovenská Ľupča(6.50) - Banská Bystrica(7.04) - 
Radvaň(7.21) - Vlkanová(7.30) - Sliač kúpele(7.39) - 
ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(7.50)  

Banská Bystrica-Zvolen 
osobná stanica ide v ;  
 

   6.00 - 6.59  

 6.05 Os 6751 Pohronská Polhora(6.33) - Zbojská(6.47) - 
TISOVEC(7.14)  

 

 6.26 RR 821 Polomka(6.50) - Heľpa(7.01) - Červená Skala(7.18) - 
Dobšinská Ľadová Jaskyňa(7.40) - Mlynky(7.55) - 
Hnilec(8.18) - Nálepkovo(8.31) - Mníšek nad 
Hnilcom(8.48) - Gelnica(9.05) - MARGECANY(9.15)  

HOREHRONEC 
ide v ;  
; ;  

   7.00 - 7.59  

 7.24 Os 7202 Podbrezová(7.36) - Dubová(7.45) - Medzibrod(7.58) - 
Slovenská Ľupča(8.08) - BANSKÁ BYSTRICA(8.21)  

 

 7.25 Os 7203 BREZNO MESTO(7.28)   

   8.00 - 8.59  

 8.03 Os 7280 Podbrezová(8.15) - Dubová(8.40) - Medzibrod(8.53) - 
Slovenská Ľupča(9.10) - BANSKÁ BYSTRICA(9.23)  

ide v a ;  
 

 8.16 Os 7204 Podbrezová(8.28) - Dubová(8.40) - Medzibrod(8.53) - 
Slovenská Ľupča(9.10) - BANSKÁ BYSTRICA(9.23)  

ide v ;  
 

 8.31 RR 825 Polomka(8.54) - Heľpa(9.19) - Červená Skala(9.36) - 
Dobšinská Ľadová Jaskyňa(9.57) - Mlynky(10.12) - 
Hnilec(10.22) - Nálepkovo(10.35) - Mníšek nad 
Hnilcom(10.52) - Gelnica(11.09) - 
MARGECANY(11.19)  

HNILEC 
ide v a ;  
; ;  

   9.00 - 9.59  

 9.36 RR 820 Podbrezová(9.46) - Medzibrod(10.06) - BANSKÁ 
BYSTRICA(10.26)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

   10.00 - 10.59  

10.46 Os 6753 Pohronská Polhora(11.13) - Zbojská(11.24) - 
TISOVEC(11.51)  

 

   11.00 - 11.59  

11.08 Os 7206 Podbrezová(11.20) - Dubová(11.34) - 
Medzibrod(11.47) - Slovenská Ľupča(11.58) - 
BANSKÁ BYSTRICA(12.10)  

 

   12.00 - 12.59  

12.18 Os 7208 Podbrezová(12.30) - Dubová(12.41) - 
Medzibrod(12.54) - Slovenská Ľupča(13.10) - 
BANSKÁ BYSTRICA(13.24)  

; 
Brezno - Zvolen 

   13.00 - 13.59  

13.38 Os 7251 Gašparovo(13.53) - Polomka(14.08) - Heľpa(14.19) - 
ČERVENÁ SKALA(14.41)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.;  
 

13.49 Os 6755 Pohronská Polhora(14.16) - Zbojská(14.27) - 
TISOVEC(14.54)  

ide v a , v období 
24.XII.- 6.I., 1.VII. - 1.IX. 
ide denne; ;  
Brezno - Rimavská 
Sobota 

   14.00 - 14.59  

14.18 Os 7210 Podbrezová(14.30) - Dubová(14.45) - 
Medzibrod(14.58) - Slovenská Ľupča(15.13) - 
BANSKÁ BYSTRICA(15.26)  

 

14.50 Os 7253 Gašparovo(15.05) - Polomka(15.20) - Heľpa(15.30) - 
ČERVENÁ SKALA(15.52)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

14.58 Os 6757 Pohronská Polhora(15.25) - Zbojská(15.36) - 
TISOVEC(16.03)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.; ; 
Brezno - Rimavská 
Sobota 

   15.00 - 15.59  

15.09 Os 7212 Podbrezová(15.21) - Dubová(15.36) - 
Medzibrod(15.50) - Slovenská Ľupča(16.06) - 
BANSKÁ BYSTRICA(16.19)  

nejde v ;  
 

15.43 Os 7241 BREZNO MESTO(15.46)  ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

15.59 Os 7282 Podbrezová(16.10) - Dubová(16.26) - 
Medzibrod(16.38) - Slovenská Ľupča(16.49) - 
BANSKÁ BYSTRICA(17.07)  

ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

   16.00 - 16.59  

16.26 Os 7214 Podbrezová(16.38) - Dubová(16.52) - 
Medzibrod(17.05) - Slovenská Ľupča(17.15) - 
BANSKÁ BYSTRICA(17.29)  

ide v a ;  
 

16.27 RR 823 Polomka(16.50) - Heľpa(17.15) - Červená 
Skala(17.32) - Dobšinská Ľadová Jaskyňa(17.54) - 
Mlynky(18.09) - Hnilec(18.19) - Nálepkovo(18.32) - 
Mníšek nad Hnilcom(18.49) - Gelnica(19.06) - 
MARGECANY(19.16)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

   17.00 - 17.59  

17.20 RR 822 Podbrezová(17.30) - Medzibrod(17.50) - BANSKÁ 
BYSTRICA(18.14)  

HOREHRONEC 
; ; ;  

   18.00 - 18.59  

18.12 Os 7216 Podbrezová(18.24) - Dubová(18.34) - 
Medzibrod(18.47) - Slovenská Ľupča(18.58) - 
BANSKÁ BYSTRICA(19.20)  

 

   19.00 - 20.59  

20.02 Os 7221 BREZNO MESTO(20.05)   

20.24 Os 7218 Podbrezová(20.36) - Dubová(20.47) - 
Medzibrod(21.00) - Slovenská Ľupča(21.11) - 
BANSKÁ BYSTRICA(21.24)  

 

   21.00 - 22.59  

22.14 Os 7220 Podbrezová(22.26) - Dubová(22.37) - 
Medzibrod(22.50) - Slovenská Ľupča(23.05) - 
BANSKÁ BYSTRICA(23.18)  

  

 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

   0.00 - 4.59  

 4.09 Os 7200 Podbrezová(4.21) - Dubová(4.32) - Medzibrod(4.44) - 
Slovenská Ľupča(4.55) - BANSKÁ BYSTRICA(5.09)  

;  
Brezno - Vlkanová 

 4.54 Os 7361 Podbrezová(5.06) - Dubová(5.20) - Medzibrod(5.32) - 
Slovenská Ľupča(5.43) - Banská Bystrica(6.03) - 
Radvaň(6.11) - Vlkanová(6.16) - Sliač kúpele(6.26) - 
ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(6.34)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

   5.00 - 5.59  

 5.37 Os 7201 BREZNO MESTO(5.40)   

 5.58 Os 7363 Podbrezová(6.10) - Dubová(6.26) - Medzibrod(6.39) - 
Slovenská Ľupča(6.50) - Banská Bystrica(7.04) - 
Radvaň(7.21) - Vlkanová(7.30) - Sliač kúpele(7.39) - 
ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(7.50)  

Banská Bystrica-Zvolen 
osobná stanica ide v ;  
 

   6.00 - 6.59  

 6.05 Os 6751 Pohronská Polhora(6.33) - Zbojská(6.47) - 
TISOVEC(7.14)  

 

 6.26 RR 821 Polomka(6.50) - Heľpa(7.01) - Červená Skala(7.18) - 
Dobšinská Ľadová Jaskyňa(7.40) - Mlynky(7.55) - 
Hnilec(8.18) - Nálepkovo(8.31) - Mníšek nad 
Hnilcom(8.48) - Gelnica(9.05) - MARGECANY(9.15)  

HOREHRONEC 
ide v ;  
; ;  

   7.00 - 7.59  

 7.24 Os 7202 Podbrezová(7.36) - Dubová(7.45) - Medzibrod(7.58) - 
Slovenská Ľupča(8.08) - BANSKÁ BYSTRICA(8.21)  

 

 7.25 Os 7203 BREZNO MESTO(7.28)   

   8.00 - 8.59  

 8.03 Os 7280 Podbrezová(8.15) - Dubová(8.40) - Medzibrod(8.53) - 
Slovenská Ľupča(9.10) - BANSKÁ BYSTRICA(9.23)  

ide v a ;  
 

 8.16 Os 7204 Podbrezová(8.28) - Dubová(8.40) - Medzibrod(8.53) - 
Slovenská Ľupča(9.10) - BANSKÁ BYSTRICA(9.23)  

ide v ;  
 

 8.31 RR 825 Polomka(8.54) - Heľpa(9.19) - Červená Skala(9.36) - 
Dobšinská Ľadová Jaskyňa(9.57) - Mlynky(10.12) - 
Hnilec(10.22) - Nálepkovo(10.35) - Mníšek nad 
Hnilcom(10.52) - Gelnica(11.09) - 
MARGECANY(11.19)  

HNILEC 
ide v a ;  
; ;  

   9.00 - 9.59  

 9.36 RR 820 Podbrezová(9.46) - Medzibrod(10.06) - BANSKÁ 
BYSTRICA(10.26)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

   10.00 - 10.59  

10.46 Os 6753 Pohronská Polhora(11.13) - Zbojská(11.24) - 
TISOVEC(11.51)  

 

   11.00 - 11.59  

11.08 Os 7206 Podbrezová(11.20) - Dubová(11.34) - 
Medzibrod(11.47) - Slovenská Ľupča(11.58) - 
BANSKÁ BYSTRICA(12.10)  

 

   12.00 - 12.59  

12.18 Os 7208 Podbrezová(12.30) - Dubová(12.41) - 
Medzibrod(12.54) - Slovenská Ľupča(13.10) - 
BANSKÁ BYSTRICA(13.24)  

; 
Brezno - Zvolen 

   13.00 - 13.59  

13.38 Os 7251 Gašparovo(13.53) - Polomka(14.08) - Heľpa(14.19) - 
ČERVENÁ SKALA(14.41)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.;  
 

13.49 Os 6755 Pohronská Polhora(14.16) - Zbojská(14.27) - 
TISOVEC(14.54)  

ide v a , v období 
24.XII.- 6.I., 1.VII. - 1.IX. 
ide denne; ;  
Brezno - Rimavská 
Sobota 

   14.00 - 14.59  

14.18 Os 7210 Podbrezová(14.30) - Dubová(14.45) - 
Medzibrod(14.58) - Slovenská Ľupča(15.13) - 
BANSKÁ BYSTRICA(15.26)  

 

14.50 Os 7253 Gašparovo(15.05) - Polomka(15.20) - Heľpa(15.30) - 
ČERVENÁ SKALA(15.52)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

14.58 Os 6757 Pohronská Polhora(15.25) - Zbojská(15.36) - 
TISOVEC(16.03)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.; ; 
Brezno - Rimavská 
Sobota 

   15.00 - 15.59  

15.09 Os 7212 Podbrezová(15.21) - Dubová(15.36) - 
Medzibrod(15.50) - Slovenská Ľupča(16.06) - 
BANSKÁ BYSTRICA(16.19)  

nejde v ;  
 

15.43 Os 7241 BREZNO MESTO(15.46)  ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

15.59 Os 7282 Podbrezová(16.10) - Dubová(16.26) - 
Medzibrod(16.38) - Slovenská Ľupča(16.49) - 
BANSKÁ BYSTRICA(17.07)  

ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

   16.00 - 16.59  

16.26 Os 7214 Podbrezová(16.38) - Dubová(16.52) - 
Medzibrod(17.05) - Slovenská Ľupča(17.15) - 
BANSKÁ BYSTRICA(17.29)  

ide v a ;  
 

16.27 RR 823 Polomka(16.50) - Heľpa(17.15) - Červená 
Skala(17.32) - Dobšinská Ľadová Jaskyňa(17.54) - 
Mlynky(18.09) - Hnilec(18.19) - Nálepkovo(18.32) - 
Mníšek nad Hnilcom(18.49) - Gelnica(19.06) - 
MARGECANY(19.16)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

   17.00 - 17.59  

17.20 RR 822 Podbrezová(17.30) - Medzibrod(17.50) - BANSKÁ 
BYSTRICA(18.14)  

HOREHRONEC 
; ; ;  

   18.00 - 18.59  

18.12 Os 7216 Podbrezová(18.24) - Dubová(18.34) - 
Medzibrod(18.47) - Slovenská Ľupča(18.58) - 
BANSKÁ BYSTRICA(19.20)  

 

   19.00 - 20.59  

20.02 Os 7221 BREZNO MESTO(20.05)   

20.24 Os 7218 Podbrezová(20.36) - Dubová(20.47) - 
Medzibrod(21.00) - Slovenská Ľupča(21.11) - 
BANSKÁ BYSTRICA(21.24)  

 

   21.00 - 22.59  

22.14 Os 7220 Podbrezová(22.26) - Dubová(22.37) - 
Medzibrod(22.50) - Slovenská Ľupča(23.05) - 
BANSKÁ BYSTRICA(23.18)  

  

 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

   0.00 - 4.59  

 4.09 Os 7200 Podbrezová(4.21) - Dubová(4.32) - Medzibrod(4.44) - 
Slovenská Ľupča(4.55) - BANSKÁ BYSTRICA(5.09)  

;  
Brezno - Vlkanová 

 4.54 Os 7361 Podbrezová(5.06) - Dubová(5.20) - Medzibrod(5.32) - 
Slovenská Ľupča(5.43) - Banská Bystrica(6.03) - 
Radvaň(6.11) - Vlkanová(6.16) - Sliač kúpele(6.26) - 
ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(6.34)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

   5.00 - 5.59  

 5.37 Os 7201 BREZNO MESTO(5.40)   

 5.58 Os 7363 Podbrezová(6.10) - Dubová(6.26) - Medzibrod(6.39) - 
Slovenská Ľupča(6.50) - Banská Bystrica(7.04) - 
Radvaň(7.21) - Vlkanová(7.30) - Sliač kúpele(7.39) - 
ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(7.50)  

Banská Bystrica-Zvolen 
osobná stanica ide v ;  
 

   6.00 - 6.59  

 6.05 Os 6751 Pohronská Polhora(6.33) - Zbojská(6.47) - 
TISOVEC(7.14)  

 

 6.26 RR 821 Polomka(6.50) - Heľpa(7.01) - Červená Skala(7.18) - 
Dobšinská Ľadová Jaskyňa(7.40) - Mlynky(7.55) - 
Hnilec(8.18) - Nálepkovo(8.31) - Mníšek nad 
Hnilcom(8.48) - Gelnica(9.05) - MARGECANY(9.15)  

HOREHRONEC 
ide v ;  
; ;  

   7.00 - 7.59  

 7.24 Os 7202 Podbrezová(7.36) - Dubová(7.45) - Medzibrod(7.58) - 
Slovenská Ľupča(8.08) - BANSKÁ BYSTRICA(8.21)  

 

 7.25 Os 7203 BREZNO MESTO(7.28)   

   8.00 - 8.59  

 8.03 Os 7280 Podbrezová(8.15) - Dubová(8.40) - Medzibrod(8.53) - 
Slovenská Ľupča(9.10) - BANSKÁ BYSTRICA(9.23)  

ide v a ;  
 

 8.16 Os 7204 Podbrezová(8.28) - Dubová(8.40) - Medzibrod(8.53) - 
Slovenská Ľupča(9.10) - BANSKÁ BYSTRICA(9.23)  

ide v ;  
 

 8.31 RR 825 Polomka(8.54) - Heľpa(9.19) - Červená Skala(9.36) - 
Dobšinská Ľadová Jaskyňa(9.57) - Mlynky(10.12) - 
Hnilec(10.22) - Nálepkovo(10.35) - Mníšek nad 
Hnilcom(10.52) - Gelnica(11.09) - 
MARGECANY(11.19)  

HNILEC 
ide v a ;  
; ;  

   9.00 - 9.59  

 9.36 RR 820 Podbrezová(9.46) - Medzibrod(10.06) - BANSKÁ 
BYSTRICA(10.26)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

   10.00 - 10.59  

10.46 Os 6753 Pohronská Polhora(11.13) - Zbojská(11.24) - 
TISOVEC(11.51)  

 

   11.00 - 11.59  

11.08 Os 7206 Podbrezová(11.20) - Dubová(11.34) - 
Medzibrod(11.47) - Slovenská Ľupča(11.58) - 
BANSKÁ BYSTRICA(12.10)  

 

   12.00 - 12.59  

12.18 Os 7208 Podbrezová(12.30) - Dubová(12.41) - 
Medzibrod(12.54) - Slovenská Ľupča(13.10) - 
BANSKÁ BYSTRICA(13.24)  

; 
Brezno - Zvolen 

   13.00 - 13.59  

13.38 Os 7251 Gašparovo(13.53) - Polomka(14.08) - Heľpa(14.19) - 
ČERVENÁ SKALA(14.41)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.;  
 

13.49 Os 6755 Pohronská Polhora(14.16) - Zbojská(14.27) - 
TISOVEC(14.54)  

ide v a , v období 
24.XII.- 6.I., 1.VII. - 1.IX. 
ide denne; ;  
Brezno - Rimavská 
Sobota 

   14.00 - 14.59  

14.18 Os 7210 Podbrezová(14.30) - Dubová(14.45) - 
Medzibrod(14.58) - Slovenská Ľupča(15.13) - 
BANSKÁ BYSTRICA(15.26)  

 

14.50 Os 7253 Gašparovo(15.05) - Polomka(15.20) - Heľpa(15.30) - 
ČERVENÁ SKALA(15.52)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

14.58 Os 6757 Pohronská Polhora(15.25) - Zbojská(15.36) - 
TISOVEC(16.03)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.; ; 
Brezno - Rimavská 
Sobota 

   15.00 - 15.59  

15.09 Os 7212 Podbrezová(15.21) - Dubová(15.36) - 
Medzibrod(15.50) - Slovenská Ľupča(16.06) - 
BANSKÁ BYSTRICA(16.19)  

nejde v ;  
 

15.43 Os 7241 BREZNO MESTO(15.46)  ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

15.59 Os 7282 Podbrezová(16.10) - Dubová(16.26) - 
Medzibrod(16.38) - Slovenská Ľupča(16.49) - 
BANSKÁ BYSTRICA(17.07)  

ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

   16.00 - 16.59  

16.26 Os 7214 Podbrezová(16.38) - Dubová(16.52) - 
Medzibrod(17.05) - Slovenská Ľupča(17.15) - 
BANSKÁ BYSTRICA(17.29)  

ide v a ;  
 

16.27 RR 823 Polomka(16.50) - Heľpa(17.15) - Červená 
Skala(17.32) - Dobšinská Ľadová Jaskyňa(17.54) - 
Mlynky(18.09) - Hnilec(18.19) - Nálepkovo(18.32) - 
Mníšek nad Hnilcom(18.49) - Gelnica(19.06) - 
MARGECANY(19.16)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

   17.00 - 17.59  

17.20 RR 822 Podbrezová(17.30) - Medzibrod(17.50) - BANSKÁ 
BYSTRICA(18.14)  

HOREHRONEC 
; ; ;  

   18.00 - 18.59  

18.12 Os 7216 Podbrezová(18.24) - Dubová(18.34) - 
Medzibrod(18.47) - Slovenská Ľupča(18.58) - 
BANSKÁ BYSTRICA(19.20)  

 

   19.00 - 20.59  

20.02 Os 7221 BREZNO MESTO(20.05)   

20.24 Os 7218 Podbrezová(20.36) - Dubová(20.47) - 
Medzibrod(21.00) - Slovenská Ľupča(21.11) - 
BANSKÁ BYSTRICA(21.24)  

 

   21.00 - 22.59  

22.14 Os 7220 Podbrezová(22.26) - Dubová(22.37) - 
Medzibrod(22.50) - Slovenská Ľupča(23.05) - 
BANSKÁ BYSTRICA(23.18)  

  

 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 PRÍCHOD / ARRIVAL 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak Zo smeru Poznámky  Čas Vlak Zo smeru Poznámky 
Time Train  From Remarks  Time Train  From Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

   0.00 - 5.59  

 5.23 Os 7201 BANSKÁ BYSTRICA(4.19) - Slovenská Ľupča(4.31) - 
Medzibrod(4.46) - Dubová(4.59) - Podbrezová(5.10)  

 

 5.35 Os 7250 ČERVENÁ SKALA(4.35) - Heľpa(4.55) - 
Polomka(5.07) - Gašparovo(5.21)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

 5.48 Os 7240 BREZNO MESTO(5.45)   

   6.00 - 6.59  

 6.25 RR 821 BANSKÁ BYSTRICA(5.36) - Medzibrod(5.55) - 
Podbrezová(6.15)  

HOREHRONEC 
ide v ;  
; ;  

   7.00 - 7.59  

 7.04 Os 6750 TISOVEC(5.53) - Zbojská(6.19) - Pohronská 
Polhora(6.37)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

 7.18 Os 7203 BANSKÁ BYSTRICA(6.13) - Slovenská Ľupča(6.26) - 
Medzibrod(6.41) - Dubová(6.53) - Podbrezová(7.05)  

 

 7.21 Os 7252 ČERVENÁ SKALA(6.15) - Heľpa(6.35) - 
Polomka(6.53) - Gašparovo(7.07)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.;  
 

   8.00 - 8.59  

 8.30 RR 825 BANSKÁ BYSTRICA(7.36) - Medzibrod(8.00) - 
Podbrezová(8.19)  

HNILEC 
ide v a ;  
; ;  

   9.00 - 9.59  

 9.10 Os 6752 TISOVEC(8.07) - Zbojská(8.33) - Pohronská 
Polhora(8.44)  

 

 9.28 RR 820 MARGECANY(6.48) - Gelnica(6.57) - Mníšek nad 
Hnilcom(7.13) - Nálepkovo(7.30) - Hnilec(7.43) - 
Mlynky(8.04) - Dobšinská Ľadová Jaskyňa(8.17) - 
Červená Skala(8.37) - Heľpa(8.53) - Polomka(9.05)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

 9.35 Os 7205 BANSKÁ BYSTRICA(8.35) - Slovenská Ľupča(8.47) - 
Medzibrod(8.58) - Dubová(9.12) - Podbrezová(9.22)  

 

   10.00 - 11.59  

11.36 Os 7207 BANSKÁ BYSTRICA(10.35) - Slovenská 
Ľupča(10.48) - Medzibrod(10.59) - Dubová(11.12) - 
Podbrezová(11.23)  

 

   12.00 - 13.59  

13.34 Os 7209 BANSKÁ BYSTRICA(12.35) - Slovenská 
Ľupča(12.47) - Medzibrod(12.58) - Dubová(13.11) - 
Podbrezová(13.21)  

 

   14.00 - 14.59  

14.15 Os 7242 BREZNO MESTO(14.12)   

14.47 Os 7211 BANSKÁ BYSTRICA(13.44) - Slovenská 
Ľupča(13.59) - Medzibrod(14.10) - Dubová(14.22) - 
Podbrezová(14.34)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

   15.00 - 15.59  

15.38 Os 7213 BANSKÁ BYSTRICA(14.38) - Slovenská 
Ľupča(14.51) - Medzibrod(15.01) - Dubová(15.14) - 
Podbrezová(15.25)  

 

15.54 Os 7282 BREZNO MESTO(15.51)  ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

   16.00 - 16.59  

16.24 RR 823 BANSKÁ BYSTRICA(15.35) - Medzibrod(15.54) - 
Podbrezová(16.14)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

16.54 Os 7215 BANSKÁ BYSTRICA(15.50) - Slovenská 
Ľupča(16.08) - Medzibrod(16.19) - Dubová(16.31) - 
Podbrezová(16.41)  

ide v , nejde 22.XII. - 
6.I.;  
 

   17.00 - 17.59  

17.10 Os 6754 TISOVEC(16.07) - Zbojská(16.33) - Pohronská 
Polhora(16.44)  

 

17.18 RR 822 MARGECANY(14.48) - Gelnica(14.57) - Mníšek nad 
Hnilcom(15.13) - Nálepkovo(15.30) - Hnilec(15.43) - 
Mlynky(15.53) - Dobšinská Ľadová Jaskyňa(16.06) - 
Červená Skala(16.27) - Heľpa(16.43) - 
Polomka(16.55)  

HOREHRONEC 
; ; ;  

17.45 Os 7217 ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(16.01) - Sliač 
kúpele(16.10) - Vlkanová(16.19) - Radvaň(16.24) - 
Banská Bystrica(16.40) - Slovenská Ľupča(16.52) - 
Medzibrod(17.07) - Dubová(17.19) - 
Podbrezová(17.32)  

 

   18.00 - 19.59  

19.02 Os 7219 BANSKÁ BYSTRICA(17.47) - Slovenská 
Ľupča(18.07) - Medzibrod(18.18) - Dubová(18.36) - 
Podbrezová(18.48)  

 

19.52 Os 7221 BANSKÁ BYSTRICA(18.51) - Slovenská 
Ľupča(19.04) - Medzibrod(19.15) - Dubová(19.29) - 
Podbrezová(19.39)  

 

   20.00 - 20.59  

20.00 Os 7254 ČERVENÁ SKALA(19.00) - Heľpa(19.20) - 
Polomka(19.32) - Gašparovo(19.46)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

20.13 Os 7218 BREZNO MESTO(20.10)   

20.50 Os 7223 BANSKÁ BYSTRICA(19.49) - Slovenská 
Ľupča(20.01) - Medzibrod(20.11) - Dubová(20.24) - 
Podbrezová(20.38)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

   21.00 - 21.59  

21.37 Os 7225 BANSKÁ BYSTRICA(20.35) - Slovenská 
Ľupča(20.47) - Medzibrod(21.02) - Dubová(21.14) - 
Podbrezová(21.24)  

 

   22.00 - 0.00  

23.29 Os 7227 BANSKÁ BYSTRICA(22.30) - Slovenská 
Ľupča(22.43) - Medzibrod(22.54) - Dubová(23.06) - 
Podbrezová(23.17)  

 

 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 PRÍCHOD / ARRIVAL 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak Zo smeru Poznámky  Čas Vlak Zo smeru Poznámky 
Time Train  From Remarks  Time Train  From Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

   0.00 - 5.59  

 5.23 Os 7201 BANSKÁ BYSTRICA(4.19) - Slovenská Ľupča(4.31) - 
Medzibrod(4.46) - Dubová(4.59) - Podbrezová(5.10)  

 

 5.35 Os 7250 ČERVENÁ SKALA(4.35) - Heľpa(4.55) - 
Polomka(5.07) - Gašparovo(5.21)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

 5.48 Os 7240 BREZNO MESTO(5.45)   

   6.00 - 6.59  

 6.25 RR 821 BANSKÁ BYSTRICA(5.36) - Medzibrod(5.55) - 
Podbrezová(6.15)  

HOREHRONEC 
ide v ;  
; ;  

   7.00 - 7.59  

 7.04 Os 6750 TISOVEC(5.53) - Zbojská(6.19) - Pohronská 
Polhora(6.37)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

 7.18 Os 7203 BANSKÁ BYSTRICA(6.13) - Slovenská Ľupča(6.26) - 
Medzibrod(6.41) - Dubová(6.53) - Podbrezová(7.05)  

 

 7.21 Os 7252 ČERVENÁ SKALA(6.15) - Heľpa(6.35) - 
Polomka(6.53) - Gašparovo(7.07)  

ide v , nejde 24.XII. - 
6.I. a 1.VII. - 1. IX.;  
 

   8.00 - 8.59  

 8.30 RR 825 BANSKÁ BYSTRICA(7.36) - Medzibrod(8.00) - 
Podbrezová(8.19)  

HNILEC 
ide v a ;  
; ;  

   9.00 - 9.59  

 9.10 Os 6752 TISOVEC(8.07) - Zbojská(8.33) - Pohronská 
Polhora(8.44)  

 

 9.28 RR 820 MARGECANY(6.48) - Gelnica(6.57) - Mníšek nad 
Hnilcom(7.13) - Nálepkovo(7.30) - Hnilec(7.43) - 
Mlynky(8.04) - Dobšinská Ľadová Jaskyňa(8.17) - 
Červená Skala(8.37) - Heľpa(8.53) - Polomka(9.05)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

 9.35 Os 7205 BANSKÁ BYSTRICA(8.35) - Slovenská Ľupča(8.47) - 
Medzibrod(8.58) - Dubová(9.12) - Podbrezová(9.22)  

 

   10.00 - 11.59  

11.36 Os 7207 BANSKÁ BYSTRICA(10.35) - Slovenská 
Ľupča(10.48) - Medzibrod(10.59) - Dubová(11.12) - 
Podbrezová(11.23)  

 

   12.00 - 13.59  

13.34 Os 7209 BANSKÁ BYSTRICA(12.35) - Slovenská 
Ľupča(12.47) - Medzibrod(12.58) - Dubová(13.11) - 
Podbrezová(13.21)  

 

   14.00 - 14.59  

14.15 Os 7242 BREZNO MESTO(14.12)   

14.47 Os 7211 BANSKÁ BYSTRICA(13.44) - Slovenská 
Ľupča(13.59) - Medzibrod(14.10) - Dubová(14.22) - 
Podbrezová(14.34)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

   15.00 - 15.59  

15.38 Os 7213 BANSKÁ BYSTRICA(14.38) - Slovenská 
Ľupča(14.51) - Medzibrod(15.01) - Dubová(15.14) - 
Podbrezová(15.25)  

 

15.54 Os 7282 BREZNO MESTO(15.51)  ide v a 22.IV., nejde 
23., 30.XII., 21.IV., 7.VII. - 
25.VIII.;  
 

   16.00 - 16.59  

16.24 RR 823 BANSKÁ BYSTRICA(15.35) - Medzibrod(15.54) - 
Podbrezová(16.14)  

KRÁĽOVA HOĽA 
; ;  

16.54 Os 7215 BANSKÁ BYSTRICA(15.50) - Slovenská 
Ľupča(16.08) - Medzibrod(16.19) - Dubová(16.31) - 
Podbrezová(16.41)  

ide v , nejde 22.XII. - 
6.I.;  
 

   17.00 - 17.59  

17.10 Os 6754 TISOVEC(16.07) - Zbojská(16.33) - Pohronská 
Polhora(16.44)  

 

17.18 RR 822 MARGECANY(14.48) - Gelnica(14.57) - Mníšek nad 
Hnilcom(15.13) - Nálepkovo(15.30) - Hnilec(15.43) - 
Mlynky(15.53) - Dobšinská Ľadová Jaskyňa(16.06) - 
Červená Skala(16.27) - Heľpa(16.43) - 
Polomka(16.55)  

HOREHRONEC 
; ; ;  

17.45 Os 7217 ZVOLEN OSOBNÁ STANICA(16.01) - Sliač 
kúpele(16.10) - Vlkanová(16.19) - Radvaň(16.24) - 
Banská Bystrica(16.40) - Slovenská Ľupča(16.52) - 
Medzibrod(17.07) - Dubová(17.19) - 
Podbrezová(17.32)  

 

   18.00 - 19.59  

19.02 Os 7219 BANSKÁ BYSTRICA(17.47) - Slovenská 
Ľupča(18.07) - Medzibrod(18.18) - Dubová(18.36) - 
Podbrezová(18.48)  

 

19.52 Os 7221 BANSKÁ BYSTRICA(18.51) - Slovenská 
Ľupča(19.04) - Medzibrod(19.15) - Dubová(19.29) - 
Podbrezová(19.39)  

 

   20.00 - 20.59  

20.00 Os 7254 ČERVENÁ SKALA(19.00) - Heľpa(19.20) - 
Polomka(19.32) - Gašparovo(19.46)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

20.13 Os 7218 BREZNO MESTO(20.10)   

20.50 Os 7223 BANSKÁ BYSTRICA(19.49) - Slovenská 
Ľupča(20.01) - Medzibrod(20.11) - Dubová(20.24) - 
Podbrezová(20.38)  

ide v ,  
nejde 22.XII. - 6.I.;  
 

   21.00 - 21.59  

21.37 Os 7225 BANSKÁ BYSTRICA(20.35) - Slovenská 
Ľupča(20.47) - Medzibrod(21.02) - Dubová(21.14) - 
Podbrezová(21.24)  

 

   22.00 - 0.00  

23.29 Os 7227 BANSKÁ BYSTRICA(22.30) - Slovenská 
Ľupča(22.43) - Medzibrod(22.54) - Dubová(23.06) - 
Podbrezová(23.17)  

 

 

Druh vlaku
	 SuperCity 
	 rjx railjet xpress 
	 EuroCity
	 EuroNight
	 InterCity
	 RegioJet
	 Expresný vlak
R 	 Rýchlik / Ordinary fast train
RR 	 Regionálny rýchlik / Regional fast train
REX RegionalExpress / RegionalExpress
ER 	 EuroRegio zrýchlený vlak / 
	 EURegio semi-fast regional train
Zr 	 Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train
Os 	 Osobný vlak / Ordinary passenger train

Obmedzenie jazdy
pracovné dni / working days
nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and 
holidays confirmed by the state
dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week 
(Monday-Sunday)

	 Nástupište = Nást. = platform z = from 
	 nejde = not operating
	 Koľaj = Kol. = track v = on 
	 nejde v = not operating in
	 Platí od = Valid from denne = daily a = and
	 od = from ide = operating a od = and from
	 do = to ide v = operating in

Dopravca / Train operator
ZSSK 	Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1,
	 832 72 Bratislava 3, www.slovakrail.sk
	 zákaznícka linka / call centre 18 188
RJSK 	RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava, 
	 www.regiojet.sk, info@regiojet.sk
	 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call 
	 centre for line Bratislava – Komárno - 02/38 10 38 44
	 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other 	
	 lines - 02/20 50 20 20
LE 	 LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – 
	 Žižkov, www.le.cz, info@le.cz
	 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , 
	 CZ 00/420/ 840 842 844
ARVSK 	ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01
	 Komárno, www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz
	 zákaznícka linka / call centre 00/420/ 281 012 002
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na 
zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services
accessibility for mobility impaired passengers you can reach 
call centre of train operator
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE 
NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT 
TO CHANGE

Služby
	 pojazdná úschovňa batožín / 
	 mobil left luggage car in the train
	 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest
	 pre bicykle / mobile left luggage car in the train, 
	 bicykle stand reservation optional
	 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest 
	 pre bicykle / mobile left luggage car in the train, 
	 bicykle stand reservation compulsory
	 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava 
	 bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified 
	 luggage transportation – under passanger supervision
	 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava
	 bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou 
	 rezervácie / simplified luggage transportation – under
	 passanger supervision, reservation optional
	 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava 
	 bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou 
	 rezerváciou / simplified luggage transportation – under
	 passanger supervision, reservation compulsory
	 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of
	 bicykles is excluded
	 autobusový prípoj / bus connection
	 tichá zóna / Silent Zone
	 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 
	 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is
	 coach with the premium compatment 1 plus. A seat 
	 reservation for the seat in this compatment is required
	 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations
	 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible
	 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers
	 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets 
	 for couchettes
	 u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 
	 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class 
	 coaches
	 u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené 
	 na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX 
	 and EN categories consist of 2nd class coaches only
	 priamy vozeň / through car
	 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku /
	 coach suitable for carriage of people on wheelchairs
	 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku,
	 vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for 
	 carriage of people on wheelchairs, equipped with 
	 a lifting platform
	 reštauračný vozeň / restaurant car
	 mobil bar / mobilbar service
	 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi
	 do 10 rokov / a coach or compartments reserved for
	 passengers with children up to the age of 10 years
	 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové 
	 pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky/ 
	 the train has coaches with free WIFI access, with 
	 possibility of seat reservation
	 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains 
	 has coaches with 230V sockets
	 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema
	 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car 
	 and motorcycle carrier wagon
	 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait 
	 for any connections
	 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / 
	 request stop only

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 
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Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 
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 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky 
železničná stanica 

BREZNO 
 ODCHOD / DEPARTURE 

Platí od 09.12.2018 do 14.12.2019  
 

Čas Vlak V smere Poznámky  Čas Vlak V smere Poznámky 
Time Train  Destination Remarks  Time Train  Destination Remarks 

 
 

 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, 813 61 Bratislava 
     

 
 
VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 
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VYSVETLIVKY / EXPLANATION: 
Druh vlaku  

 SuperCity R Rýchlik / Ordinary fast train 
rjx railjet xpress RR Regionálny rýchlik / Regional fast train                                   

 EuroCity REX RegionalExpress / RegionalExpress 
 EuroNight ER EuroRegio  zrýchlený vlak / EURegio semi-fast regional train 

 InterCity Zr Zrýchlený vlak / Semi-fast regional train 
RJ RegioJet Os Osobný vlak / Ordinary passenger train 
Ex Expresný vlak / Express train 
 
Obmedzenie jazdy 

 pracovné dni / working days 
 nedeľa a štátom uznané sviatky / Sundays and holidays confirmed by the state 
-  dni v týždni (pondelok-nedeľa) / days of week (Monday-Sunday) 

 
Nástupište = Nást. = platform z = from nejde = not operating 
Koľaj = Kol. = track v = on nejde v = not operating in 
Platí od = Valid from denne = daily                                      a = and 
od = from ide = operating                              a od = and from 
do = to ide v = operating in                             

 
Dopravca / Train operator  
ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3,  www.slovakrail.sk 
 zákaznícka linka / call centre 18 188  
 

RJSK RegioJet, a.s., Obchodná 48, 811 06 Bratislava,  www.regiojet.sk, info@regiojet.sk 
 zákaznícka linka pre linku Bratislava – Komárno / call centre for line Bratislava – Komárno  - 02/38 10 38 44  
 zákaznícka linka pre ostatné linky / call centre for other lines -  02/20 50 20 20  
 

LE LEO Express a.s., Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 – Žižkov,  www.le.cz, info@le.cz 
 zákaznícka linka / call centre SK 055/22 40 000 , CZ 00/420/ 840 842 844  
 
ARVSK ArrivaService s.r.o., Bratislavská cesta 1804, 945 01 Komárno,  www.arriva.cz, vlaky@arriva.cz 
 zákaznícka linka / call centre  00/420/ 281 012 002 
 
Informácie o preprave imobilných cestujúcich získate na zákazníckej linke dopravcu / For information on rail services 
accessibility for mobility impaired passengers you can reach call centre of train operator  
 
ZMENA NÁSTUPIŠŤA A KOĽAJE VYHRADENÁ / THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE 

 

Služby 
 pojazdná úschovňa batožín / mobil left luggage car in the train 
 pojazdná úschovňa batožín, možnosť rezervácie miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation optional 
 pojazdná úschovňa batožín, povinná rezervácia miest pre bicykle / mobile left luggage car in the train, bicykle stand 

reservation compulsory 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho / simplified luggage 

transportation – under passanger supervision 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s možnosťou rezervácie / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation optional 
 zjednodušená preprava batožín, rozšírená preprava bicyklov – pod dohľadom cestujúceho s povinnou rezerváciou / 

simplified luggage transportation – under passanger supervision, reservation compulsory 
 preprava bicyklov vylúčená / the transportation of bicykles is excluded 
 autobusový prípoj / bus connection  
 tichá zóna / Silent Zone 

 vo vlaku je radený vozeň 1.triedy s prémiovým kupé 1 plus s povinnou rezerváciou / in the train, there is coach  
 with the premium compatment 1 plus. A seat reservation for the seat in this compatment is required 

 nutnosť zakúpiť miestenku / compulsory reservations 
 možnosť zakúpiť miestenku / reservations possible 
 možnosť zakúpiť lôžkový lístok / solid tickets for sleepers 
 možnosť zakúpiť lehátkový lístok / solid tickets for couchettes 

1. 2. u Os vlakov - vo vlaku radené na sedenie vozne 1. aj 2. triedy / Os trains consist of 1st and 2nd class coaches 
2. u vlakov kategórie R, RR, REX a EN - vo vlaku radené na sedenie iba vozne 2. triedy / trains of R, RR, REX and EN 

categories consist of 2nd class coaches only 
 priamy vozeň / through car 

 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku / coach suitable for carriage of people on wheelchairs 
 vozeň s oddielom pre prepravu cestujúcich na vozíku, vybavený zdvíhacou plošinou / coach suitable for carriage of 

people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
 reštauračný vozeň / restaurant car 

 mobil bar / mobilbar service 
 vozeň alebo oddiely, vyhradené pre cestujúcich s deťmi do 10 rokov / a coach or compartments reserved for 

passengers with children up to the age of 10 years 
 vo vybratých vozňoch je v cene cestovného bezdrôtové pripojenie k internetu s možnosťou zakúpenia miestenky / 

the train has  coaches with free WIFI access, with possibility of seat reservation 
 vo vlaku je radený vozeň s prípojkou 230V / the trains has coaches with 230V sockets 
 vo vlaku je radené detské kino/ children´s cinema 
 vo vlaku je radený vozeň pre prepravu automobilov/ car and motorcycle carrier wagon 

 vlak nečaká na žiadne prípoje / the train does not wait for any connections 
 vlak zastavuje len na znamenie alebo požiadanie / request stop only 

 
 

Železnice Slovenskej republiky, železničná stanica BREZNO
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Správne riešenie krížovky zašlite na adresu Brezňan – mestské noviny, Námestie gen. M. R. Štefánika 1, 977 01 Brezno alebo vhoďte do schránky 
vo vestibule mestského úradu do piatka 25. januára. Výherca získa darčekové predmety od mesta Brezno. 

Z riešiteľov minulej krížovky sme vyžrebovali Milanka Svinčiaka z Brezna. 
Blahoželáme! Výhru si vyzdvihnite v redakcii.

Autor:          
PK

mäkký kov T3 strýko
Vodná 

elektráreň
patriaca Ičkovi nadácia latinský pozdrav kartársky výraz

najvyššia 
vedecká 
hodnosť

opica                         
z pralesa upleť

farský úrad    
vlani po česky

Letecký oddiel T2                  
EČV Nitry

oblok ťažné zvieratá   
husie pero

starorímsky boh 
lásky       

skupina 
spevákov

plť po česky
superagent   

meno Hlaváčka
ozdobuje      

ruská rieka

pracuj                     
s pluhom

otrhaj, ošklb 
(zried.)     

asýrsky boh 
múdrosti

obidve        
umelecký sloh

Petronela 
(dom.)       

tréner (hov.)

brómová soľ                

T1

japonský šerm
Česká armáda   
čierny po rusky

grgni (hov.)   
pokrop rosou

malé ojo
druh účesu 

(hov.)          
držať  (angl.)

kľač po česky    
vysoký po 
taliansky

orgány sluchu
špajza          

EČV Vranova 
nad Topľou

Automatická 
jednotková 

kontrola           
nie inakšie, 

rovnaké

komu patriaci
dôveruj    

mäsiarsky 
výrobok

druh strelnej 
zbrane       
snaha

Pomôcky: 
MEOT, ENKI, 

ALTO
zlé počasie

stenajú (hov.)    
dokiaľ, dokedy 

stojan pod 
fotoaparát    

pichalo rohami

kúpele (angl.)
papuľa, tlama     
anjelský (skr.)

pytliacke 
pomôcky    

mäta (angl.)

Šarlota (dom.)
brest po česky    

dvojhláska
mravný základ   

EČV Košíc

okatí ľudia
neodborník     
San Marino 

(kód)

omám 
alkoholom   

Japosko (kód)

T4
japonská 
lovkyňa 

perlorodiek

stupeň 
vrchného 
miocénu

časť Budapešti

T5 metropola 
Francúzska

Svetový pohár

popevok     
Mestské 

oddelenie

Ozubnicová 
železnica    

nástroj na šitie

patriaci Ičkovi

Športový oddiel    
pekné kone, 

paripy

poopisuj, vylíč
vkladať zrno            

do zeme
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Po dlhých rokoch sa podarilo otvoriť 
zrekonštruovanú športovú halu

V Brezne trénovali biatlon mladé talenty
V utorok 8. januára sa v 

breznianskej Aréne stre-
tli mladé slovenské nádeje 
biatlonu a žiakom základ-
ných a stredných škôl uká-
zali umenie biatlonu. Svoju 
mušku si odskúšali streľbou 
z laserových zbraní na biat-
lonový terč a vytrvalosť na 
bežeckom trenažéri.

Do biatlonového areálu v 
Osrblí sa opäť vracia svetový 
biatlon, mladé vychádzajúce 
talenty z celého sveta pred-
vedú svoje najlepšie výkony a 
zabojujú o titul majstra sveta. 
Juniorské slovenské nádeje v 
Aréne Brezno ukázali a pred-
viedli svoje umenie a tým 
motivovali a ukázali, že aj na 
Slovensku máme kvalitnú zá-
kladňu a taktiež dobré pod-
mienky pre svetovú úroveň 
v biatlone, čoho dôkazom 
sú aj výsledky ambasádorov 
majstrovstiev sveta Kuzminy 

a Hurajta. Parádne výsledky 
dosahujú taktiež sestry Fial-
kové, ktoré pochádzajú pria-
mo z Horehronia. 
V breznianskej Aréne svoj 
talent predviedli aj repre-
zentanti juniorského tímu v 
biatlone. Povzbudiť mladé 
slovenské nádeje pred maj-
strovstvami v Osrblí prišiel 

aj predseda BBSK Ján Lunter: 
„Sme veľmi radi, že aj BBSK 
mohol finančne pomôcť a aj 
vďaka nákupu snežných diel 
sa v Osrblí budeme môcť 
opäť tešiť svetovému poduja-
tiu.“ Mesto Brezno sa taktiež 
zapojilo do diania a prípravy 
majstrovstiev sveta juniorov 
a mládeže v biatlone. „V sy-

nagóge v Brezne začala výsta-
va biatlonu s názvom Sloven-
ský biatlon v stopách času, 
ktorá bude trvať až do konca 
majstrovstiev sveta v biatlo-
ne. Námestie v Brezne bude 
taktiež dejiskom otváracieho 
ceremoniálu, ktorý sa usku-
toční v sobotu 26. januára,“ 
doplnil primátor mesta Brez-
no Tomáš Abel. 
Okrem juniorských repre-
zentantov si na bežeckom 
trenažéri a streľbe z lasero-
vých zbraní zmerali sily aj 
žiaci stredných a základných 
škôl z regiónu. Viac ako 300 
žiakov súťažilo o rôzne zau-
jímavé ceny. Pre všetkých fa-
núšikov, ktorí si budú chcieť 
vyskúšať streľbu z laserových 
zbraní bude počas majstrov-
stiev sveta pripravená fan-
zóna priamo v biatlonovom 
areáli v Osrblí, kde popri po-
vzbudzovaní nájdu veľa mož-
ností na zábavu. � (rh)

Majú záujem 
o stolný tenis

Stolnotenisový oddiel  
Brezno usporiadal pre 
žiakov základných škôl v 
Brezne Vianočný turnaj v 
stolnom tenise. V kategórii  
dievčat zvíťazila K. Dzu-
báková, druhá skončila K. 
Weisová pred L. Paučovou. 
V kategórii chlapcov si prvé 
miesto vybojoval Š. Faško, 
striebornú priečku obsadil 
M. Medveď a stupeň víťa-
zov uzavrel M. D. Loiacono. 
Ukazuje sa, že o stolný tenis 
je medzi mládežou záu-
jem a v Brezne máme veľa 
perspektívnych talentov, z 
ktorých môžu vyrásť naozaj 
dobrí hráči. V súčasnosti 
má STO Brezno tri mužstvá 
v 3., 4. a 5. lige. V sezóne 
2019/2020 by sme chceli 
vytvoriť aj štvrté družstvo,  
v ktorom by hrali iba žiaci 
základných škôl.� (bd)

V polovici decembra sa 
na radosť všetkých futba-
lových fanúšikov odohral 
Vianočný halový futbalový 
turnaj, ktorý tak po niekoľ-
kých úspešných ročníkoch 
v breznianskej Aréne zahá-
jil prevádzku zrenovovanej 
športovej haly. 

Roky chátrajúca telocvičňa 
si po prevode do majetku 
mesta vyžadovala komplexnú 
rekonštrukciu, ktorú sa 
vzhľadom na veľký rozsah 
prác podarilo dokončiť až v 
závere roka.
 
Cieľ splnený

Predovšetkým skôr na-
rodení obyvatelia Brezna si 
pamätajú, ako vyzerala telo-
cvičňa pri plavárni na starom 
Mazorníku. Viacerým špor-
tovým klubom poskytovala 
tréningové priestory a do-
statočné športové zázemie. 
Mesto sa so zámerom prina-
vrátiť tejto budove pôvodnú 
funkciu obrátilo na Bansko-
bystrický samosprávny kraj, 
ktorý bol jej majiteľom, a 
prejavilo záujem o prevod 
vlastníckeho práva k tomuto 
objektu. „Cieľom bolo vytvo-
riť nový športový stánok pre 
športovcov v Brezne a zre-
konštruovať budovu na novú 
multifunkčnú športovú ha-

lu,“ povedal primátor Tomáš 
Abel.

Rokovania dopadli úspeš-
ne a rozsiahla obnova telo-
cvične sa mohla začať. Vďaka 
investorovi, ktorým sú Lesy 
mesta Brezno, došlo v priebe-
hu dvoch rokov k jej čiastoč-
nému zatepleniu, kompletnej 
oprave elektrických rozvo-
dov, vykurovania aj vzducho-
techniky, prerábke diváckej 
tribúny, šatní a sociálnych 
zariadení, ako aj k položeniu 
novej modernej palubovky, 
ktorá spĺňa najprísnejšie kri-
tériá pre organizáciu celo-
slovenských alebo dokonca 

medzinárodných športových 
podujatí.

Brezno exhibične 
zdolalo Slovan

Slávnostné otvorenie zre-
konštruovanej telocvične sa 
uskutočnilo v tretiu decem-
brovú sobotu počas Vianoč-
ného halového futbalového 
turnaja, ktorý nielen otvoril, 
ale sa doň aj aktívne zapojil 
brezniansky primátor. „Veľ-
mi ma teší, že po mnohých 
rokoch máme v Brezne mest-
skú športovú halu pre našich 
športovcov a obyvateľov. 
Bolo za tým množstvo práce 

a preto ďakujem všetkým, 
ktorí akýmkoľvek spôsobom 
pomohli. Týmto opäť zlepšu-
jeme podmienky pre rozvoj 
mládežníckeho či komunál-
neho športu v Brezne,“ uvie-
dol Tomáš Abel.

Jeho slová potvrdil aj ve-
dúci odboru kultúry a športu 
Miroslav Baran: „Som veľmi 
rád, že všetko začalo práve 
halovým turnajom, o ktorý 
je každoročne obrovský záu-
jem. Stretlo sa tu množstvo 
futbalistov z Brezna, Hore-
hronia, Banskej Bystrice a 
dokonca aj z Veľkého Krtíša, 
takže diváci na ňom mohli vi-

dieť aj prvoligových hráčov.“ 
Víťaznú trofej si napokon od-
niesol tím Sršňov, pred The 
Gunners a Amazonkou. 

Vyvrcholením večera bol 
exhibičný futbalový zápas, 
kde proti domácemu FK 
Brezno nastúpili hráči a tré-
neri bratislavského Slovana. 
Futbal to bol predovšetkým 
pre divákov, ktorí zaplni-
li hľadisko do posledného 
miesta, ale dobre sa bavili aj 
samotní protagonisti. Do-
máci hráči napokon zvíťazili 
5:3, keď pokutový kop na 4:3 
premenil brezniansky primá-
tor a konečné skóre uzavrela 
strela v power-play do prázd-
nej brány.

Aj pre verejnosť
Aj keď sa slávnostné otvo-

renie konalo v rámci decem-
brového turnaja, plná pre-
vádzka športovej haly začala 
od nového roka. V ponuke je 
volejbal, florbal, futsal, bed-
minton a ďalšie halové špor-
ty, ktoré budú môcť v zre-
konštruovaných priestoroch 
hrávať nielen športové kluby, 
ale aj široká verejnosť. Jed-
notlivci aj organizácie majú 
možnosť rezervácie a ďalších 
informácií na e-mailovej 
adrese: michal.martinik@
tsbrezno.sk.

� (eš)

Slávnostné prestrihnutie pásky.� FOTO: STANISLAV SPÁČ 

Tréning v Aréne.� FOTO: STANISLAV SPÁČ 
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Florbalový turnaj 
sa konal v novej hale

Rytierom sa podaril husársky kúsok

Získali Zlatý pohár 

International Ice Hockey 

Sobota 5. januára patrila 
4. ročníku charitatívneho 
turnaja O pohár predsedu 
FBK. Ten sa tentokrát usku-
točnil na novej domácej pa-
lubovke v športovej hale pri 
plavárni. 

V skupine A si zmerali sily 
tímy Titans, Toty, Geronto 
Handľe a IBK Nocľaháreň, v 
skupine B Horiace parketi, 
Mladie Puške, Fanatickí Frol-
balisti a Mne sa nechce.  Vo 
štvrťfinále sa lepšie darilo 
tímom zo skupiny A, kde do 
bojov o medaily postúpili Ti-
tans, Geronto Handľe a IBK 
Nocľaháreň, z béčka postú-
pil len víťaz skupi ny Mne sa 
nechce. 

V semifinálových zápa-
soch na seba narazili tímy 
Titans (A1) 5:3 Geronto 
Handľe (A3), IBK Nocľahá-
reň (A2) 2:3 Mne sa nechce 
(B1). Zápas o tretie miesto 
lepšie zvládli chlapci z tímu 
Geronto Handľe, ktorí zdo-
lali extraligových juniorov z 
Banskej Bystrice IBK Nocľa-
háreň 5:3 a po dvoch rokoch 

sa im vrátili na hrude bron-
zové medaily. Výsledkom 5:3 
sa skončilo aj finále medzi 
obhajcami titulu Titans a tí-
mom Mne sa nechce. Indivi-
duálne ocenenia dostali hrá-
či: Lenárt (Titans), ktorý bol 
najlepším strelcom turnaja 
(11 gólov), Račák Mojmír 
(Mne sa nechce) bol ocene-
ný ako najlepší brankár a za 
najužitočnejšieho hráča bol 
vyhlásený Jozef Kučerák (Fa-
natickí Frolbalisti). 

Organizátori turnaja boli 
s jeho priebehom veľmi spo-

kojní. „Ďakujeme za skvelú 
atmosféru počas celého tur-
naja, mestu Brezno a BBSK za 
podporu dobrej veci. Verím, 
že o rok sa opäť stretneme 
v takomto počte a budeme 
môcť pomôcť ďalšej rodi-
ne,“ nechal sa počuť jeden 
z organizátorov Daniel Stru-
hár a pokračoval: „Tento rok 
sa nám podarilo vyzbierať 
200 eur a vyzbierané peniaž-
ky pôjdu na rekonštrukciu 
bezbariérovej kúpeľne pre 
nášho kamaráta Miška.“

 (ds)
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Krásny záver roka zažili 
breznianski bojovníci. V po-
lovici decembra cestovali na 
poslednú súťaž roka a to na 
Vianočný turnaj do Revúcej, 
odkiaľ si odniesli 20 medailí. 
Najväčšie prekvapenie však 
bola výhra v súťaži klubov 
- Zlatý pohár pre najlep-

ší klub. Poďakovanie patrí 
všetkým z Karate Klubu MP 
Brezno, deťom za bojového 
ducha, rodičom za najlepší 
fanklub, trénerom za hodiny 
strávené v telocvični či už na 
tréningoch alebo súťažiach a 
všetkým, ktorí klubu fandia. 
Ďakujeme! (pj)

Hlavným bodom progra-
mu návštevy klubu MHC 
Meudon v Brezne bol hoke-
jový turnaj. Okrem domá-
ceho HK Brezno a partner-
ského MHC Meudon (FRA) 
naň prijali pozvanie Gyor 
(HUN), Nowy Targ (POL), 
Moravská Třebová (CZE) a 
susedná Banská Bystrica. 

V základnej časti odohral 
zápas každý s každým, 1. až 
4. tím postúpili do semifiná-
le a 5.- 6. tím odohrali už len 
jedno stretnutie o 5. miesto. 
O konečné piate miesto bo-

jovali MHC Meudon - Ban-
ská Bystrica (1:3). Do semi-
finále 1. vs 4. postúpil M. 
Třebová - Brezno, uspeli v 
ňom Česi 4:0, semifinále 2. 
vs 3. obsadili Gyor - N. Targ 
s víťazstvom Poliakov 2:4. 
Malé finále vyhrali mladí 
rytieri nad maďarskými Gy-
orom 2:0 a obsadili pekné 3. 
miesto. Súboj o zlato zvládal 
v prvej polovici lepšie poľský 
N. Targ, ktorý viedol nad M. 
Třebovou už 4:0, aby mohut-
ný finiš priniesol triumf Če-
chov 4:7. (hkb)

Brezniansky krasokor-
čuliarsky klub IST Brezno 
pod vedením trénerky Márie 
Lörenčíkovej dokázal vo svo-
jej krátkej histórii pripraviť 
pretekárky na súťaže organi-
zované Slovenským krasokor-
čuliarskym zväzom. 

V  minuloročnej sezóne sa 
dievčatá zúčastnili na prete-
koch  v Nitre (3. E. Štulajtero-
vá), v Brezne (5. M. Miháľová) 
a v  Detve (2. D. Chválová). 
V  novej sezóne 2018/2019 je 
pripravených deväť pretekárok, 
ktoré budú reprezentovať klub 
aj mesto Brezno. 

Koncom novembra sa usku-
točnil 56. ročník Grand Prix 
SNP v krasokorčuľovaní v Ban-
skej Bystrici, kde Breznianky 
predviedli svoje voľné jazdy 
s týmito výsledkami: IK Silver 
J: 2. Ema Štulajterová; IK Silver 
st. dievčatá: 13. Michaela Mi-
háľová, IK Silver ml. dievčatá: 
9.; Nádeje st. dievčatá B: 5. An-
drea Bílková; Basic: 11. Olívia 
Kováčiková; Short program 
a Seniorky Free skating: 3. Lívia 

Lörenčíková.
Breznianske pretekárky sa 

zúčastnili aj na 37. ročníku Veľ-
kej Ceny Žilina, na ktorom sa 
predstavili aj pretekárky z Čes-
ka a Litvy. Po prvýkrát tu v ka-
tegórii Hviezdičky predviedla 
svoju voľnú jazdu len päťročná 
Chiara Marie Varl a  skončila 
piata. Ostatné pretekárky podali 
pekné výkony: 7. Alica Urgeo-

vá, 9.  Michaela Miháľová, 13. 
Olívia Kováčiková, 16. Andrea 
Bílková. 

Napokon sa dievčatá zúčast-
nili aj na 3. ročníku Crow Aréna 
Trophy Košice 2018, kde Ema 
Štulajterová v kategórii IK Silver 
Junior zvíťazila s celkovým hod-
notením 25,41 bodu a Andrea 
Bílková v kategórii Nádeje star-
šie B skončila dvanásta.  (mk)

Krasokorčuliarkam sa vlani darilo

Chiara na svojich prvých 
pretekoch v Žiline.
FOTO: SIMONA VARL

FOTO: LUKÁŠ PŠENČÍK 

Družstvo kadetov HKB 
sa prvýkrát v histórii tejto 
súťaže prebojovalo medzi 
najlepšie tímy Slovenska.

1. LIGA KADETI
HK BREZNO - HC KOŠI-
CE 1:5 (0:1, 0:4, 1:0)
Gól BR: MALECKÝ

Ak by sa hokej hral na dve 
tretiny v našom prípade na 
prvú a tretiu, mohli by sme 
pomýšľať na veľmi slušný 
výsledok. Vzdialenejšia 
striedačka a z toho plynúce 
dlhšie striedania a  vylúče-
nia spôsobili, že druhá tre-
tina rozhodla v náš nepro-
spech. 

HK BREZNO - HC PREŠOV 
PENGUINS 6:2 (2:0, 3:0, 1:2)
Góly BR: MELICHER 2, ŠVEC, BROZ-
MAN, MEŠŤAN, MORONG

Všetko, čo nebolo ideálne 
v zápase proti HC Košice, sa 
podarilo otočiť s HC Prešov. 
Perfektná práca celého tímu, 
prevaha vo všetkých činnos-
tiach a znova výborný hokej. 
Vo všetkých činnostiach 
sme dominovali a veľkým 
plusom sú body aj sporadic-
kých strelcov. Teraz nás čaká 
týždeň tvrdej prípravy, po 
ktorej nastúpime 19. 1. u jed-
ného z najväčších favoritov 
na titul majstra SR a to HC 
Slovan Bratislava.  (hkb)

FOTO: ARCHÍV P. J. 


